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EU/UA/ XXII-D priedas/lt 1 

XXII-D PRIEDAS 

 

 

9 skyriaus XXII-D PRIEDAS 

VYNŲ, AROMATINIŲ VYNŲ IR SPIRITINIŲ GĖRIMŲ  

GEOGRAFINĖS NUORODOS, KAIP NUSTATYTA  

SUSITARIMO 202 STRAIPSNIO 3 IR 4 DALYSE 

 

 

A DALIS 

 

Ukrainoje saugotinų  

Europos Sąjungos vynų ir aromatizuotų vynų geografinės nuorodos 

 

ES valstybė narė Saugotinas pavadinimas Transkripcija ukrainiečių kalbos rašmenimis 

BELGIJA Côtes de Sambre et Meuse  Кот де Самбр е Мьоз 

 Hagelandse wijn  Хагеладсе вен 

 Haspengouwse Wijn  Хаспенхаусе вен 

 Heuvellandse Wijn  Гевенладсе вен 

 Vlaamse mousserende kwaliteitswijn  Влямс муссе ренде квалітетс вен 

 Cremant de Wallonie Креман де Валлоні  

 Vin mousseux de qualite de Wallonie Вен муссе де каліте де Валлоні 

 Vin de pays des Jardins de Wallonie  Вен де пеі де жардан де Валлоні 

 Vlaamse landwijn  Вламсе лант вен 
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ES valstybė narė Saugotinas pavadinimas Transkripcija ukrainiečių kalbos rašmenimis 

BULGARIJA Асеновград; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Asenovgrad  

Асеновград; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Асеновград 

 Брестник; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Brestnik  

Брестнік; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Брестнік 

 Варна; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Varna  

Варна; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Варна 

 Велики Преслав; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Veliki Preslav 

Велікі-Преслав; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Велікі-Преслав 

 Видин; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Vidin  

Відін; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Відін 

 Враца; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Vratsa  

Враца; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Враца 

 Върбица; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Varbitsa  

Вирбіца; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Варбіца 

 Долината на Струма; šalia gali būti 
nurodytas paregionio ir (arba) mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Struma valley 

Доліната на Струма; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Струма велей 
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 Драгоево; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Dragoevo  

Драгоєво; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Драгоєво 

 Евксиноград; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Evksinograd  

Євксіноград; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Евксіноград 

 Ивайловград; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Ivaylovgrad 

Iвайловград; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Iвайловград 

 Карлово; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Karlovo  

Карлово; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Карлово 

 Карнобат; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Karnobat  

Карнобат; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Карнобат 

 Ловеч; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Lovech  

Ловеч; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Ловеч 

 Лозицa; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Lozitsa  

Лозіцa; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Лозіцa 

 Лом; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Lom  

Лом; šalia gali būti nurodytas paregionio ir (arba) 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Лом 
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 Любимец; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Lyubimets  

Любімец; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Любімец 

 Лясковец; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Lyaskovets 

Лясковец; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Лясковец 

 Мелник; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Melnik  

Мелнік; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Мелнік 

 Монтана; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Montana  

Монтана; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Монтана 

 Нова Загора; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Nova Zagora 

Нова Загора; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Нова Загора 

 Нови Пазар; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Novi Pazar  

Нові Пазар; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Нові Пазар 

 Ново село; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Novo selo  

Ново село ; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Ново село 

 Оряховица; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Oryahovitsa 

Оряховіца; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Оряховіца 
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 Павликени; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Pavlikeni  

Павлікені; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Павлікені 

 Пазарджик; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Pazardjik  

Пазарджік; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Пазарджік 

 Перущица; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Perushtitsa  

Перущіца; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Перущіца 

 Плевен; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Pleven  

Плевен; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Плевен 

 Пловдив; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Plovdiv  

Пловдів; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Пловдів 

 Поморие; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Pomorie  

Поморіє; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Поморіє 

 Русе; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Ruse  

Русе; šalia gali būti nurodytas paregionio ir (arba) 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Русе 

 Сакар; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Sakar  

Сакар; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Сакар 
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 Сандански; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Sandanski  

Санданські; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Санданські 

 Свищов; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Svishtov  

Свіщов; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Свіщов 

 Септември; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Septemvri  

Септемврі; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Септемврі 

 Славянци; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Slavyantsi  

Славянці; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Славянці 

 Сливен; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Sliven  

Слівен; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Слівен 

 Стамболово; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Stambolovo  

Стамболово; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Стамболово 

 Стара Загора; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Stara Zagora 

Стара Загора; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Стара Загора 

 Сунгурларе; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Sungurlare  

Сунгурларе; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Сунгурларе 
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 Сухиндол; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Suhindol  

Сухіндол; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Сухіндол 

 Търговище; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Targovishte  

Тирговіще; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Тарговіще 

 Хан Крум; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Han Krum  

Хан Крум; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Хан Крум 

 Хасково; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Haskovo  

Хасково; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Хасково 

 Хисаря; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Hisarya  

Хісаря; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Хісарія 

 Хърсово; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Harsovo  

Хирсово; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Харсаво 

 Черноморски район; šalia gali būti 
nurodytas paregionio ir (arba) mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Black Sea Region  

Черноморскі район; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Блєк Сіі Ріджен 

 Черноморски район; šalia gali būti 
nurodyta Южно Черноморие 

Lygiavertis terminas – Southern Black Sea 
Coast  

Черноморскі район; šalia gali būti nurodyta 
Южно Черноморіє 

Lygiavertis terminas – Саузерн Блек Сіі Коуст 
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 Шивачево; šalia gali būti nurodytas 
paregionio ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Shivachevo  

Шівачево; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Шівачево 

 Шумен; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Shumen  

Шумен; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Шумен 

 Ямбол; šalia gali būti nurodytas paregionio 
ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Yambol  

Ямбол; šalia gali būti nurodytas paregionio ir 
(arba) mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Ямбол 

 Болярово Болярово 

 Дунавска равнина 

Lygiavertis terminas – Danube Plain 

Дунавска равніна 

Lygiavertis terminas – Срасіан Лоулендс 

 Тракийска низина 

Lygiavertis terminas – Thracian Lowlands  

Тракійска Нізіна 

Lygiavertis terminas – Срасіан Лоулендс 

ČEKIJA Čechy; šalia gali būti nurodyta Litoměřická  Чехи; šalia gali būti nurodyta Літомнєржіцка 

 Čechy; šalia gali būti nurodyta Mělnická  Чехи; šalia gali būti nurodyta Мнєлніцка  

 Morava; šalia gali būti nurodyta Mikulovská  Морава; šalia gali būti nurodyta Мікуловска 

 Morava; šalia gali būti nurodyta Slovácká   Морава; šalia gali būti nurodyta Словацка 

 Morava; šalia gali būti nurodyta 
Velkopavlovická  

Морава; šalia gali būti nurodyta 
Велкопавловіцка 
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 Morava; šalia gali būti nurodyta Znojemská  Морава; šalia gali būti nurodyta Зноємска  

 České  Ческе 

 Moravské  Моравске  

VOKIETIJA Ahr; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

Ар; šalia gali būti nurodytas mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas  

 Baden; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

Баден; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

 Franken; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

Франкен; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

 Hessische Bergstraße; šalia gali būti 
nurodytas mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas  

Гессіше Берґштрассе; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

 Mittelrhein; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

Міттельрайн; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

 Mosel-Saar-Ruwer; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Mosel  

Мозель-Заар-Рувер; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Мозель 

 Nahe; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

Наге; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

 Pfalz; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

Пфальц; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

 Rheingau; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

Райнґау; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  
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 Rheinhessen; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

Райнгессен; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

 Saale-Unstrut; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

Заале-Унштрут; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

 Sachsen; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

Заксен; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

 Württemberg; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

Вюртемберг; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

 Ahrtaler  Аарталер  

 Badischer  Бадішер 

 Bayerischer Bodensee  Баєрішер Бодензе 

 Mosel  Мозель 

 Ruwer  Рувер  

 Saar  Заар  

 Main  Майн 

 Mecklenburger  Мекленбурґер 

 Mitteldeutscher  Міттельдойчер  

 Nahegauer  Нагеґауер  

 Pfälzer  Пфельцер  

 Regensburger  Реґенсбурґер  

 Rheinburgen  Райнбурґен  

 Rheingauer  Райнґауер  

 Rheinischer  Райнішер  

 Saarländischer Заарлендішер 
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 Sächsischer  Зексішер  

 Schwäbischer  Швебішер  

 Starkenburger  Штаркенбурґер  

 Taubertäler  Таубертелєр  

 Brandenburger  Бранденбурґер  

 Neckar  Некар 

 Oberrhein  Оберрайн 

 Rhein Райн 

 Rhein-Neckar  Райн-Некар  

 Schleswig-Holsteinischer  Шлезвіґ-Гольштайнішер  

 Nürnberger Glühwein Нюрнберґер ґлювайн  

 Thüringer Glühwein  Тюрінґер ґлювайн  

GRAIKIJA Αγχίαλος 

Lygiavertis terminas – Anchialos  

Анхіалос  

Lygiavertis terminas – Αγχίαλος 

 Αμύνταιο 

Lygiavertis terminas – Amynteo  

Аміндео 

Lygiavertis terminas – Амінтео 

 Αρχάνες 

Lygiavertis terminas – Archanes  

Арханес 

Lygiavertis terminas – Арханес 

 Γουμένισσα 

Lygiavertis terminas – Goumenissa 

Гуменісса 

Lygiavertis terminas – Гуменісса 
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 Δαφνές 

Lygiavertis terminas – Dafnes  

Дафнес 

Lygiavertis terminas – Дафнес 

 Ζίτσα 

Lygiavertis terminas – Zitsa  

Зітца 

Lygiavertis terminas – Дафнес 

 Λήμνος 

Lygiavertis terminas – Lemnos  

Лімнос 

Lygiavertis terminas – Лемнос 

 Μαντινεία 

Lygiavertis terminas – Mantinia  

Мантінія 

Lygiavertis terminas – Мантінія 

 Μαυροδάφνη Κεφαλληνίας 

Lygiavertis terminas – Mavrodaphne of 
Kefalonia 

Мавродафні Кефаллінія  

Lygiavertis terminas – Мавродафні оф 
Кефалонія 

 Μαυροδάφνη Πατρών 

Lygiavertis terminas – Mavrodaphne of 
Patras  

Мавродафні Патрон  

Lygiavertis terminas – Мавродафні оф Патрас 

 Μεσενικόλα 

Lygiavertis terminas – Messenikola 

Месенікола  

Lygiavertis terminas – Мессенікола 

 Μοσχάτος Κεφαλληνίας 

Lygiavertis terminas – Kefalonia Muscatel  

Мосхатос Кефаллініяс  

Lygiavertis terminas – Кефалонія Мускател 

 Μοσχάτος Λήμνου 

Lygiavertis terminas – Lemnos Muscatel  

Мосхатос Лімну 

Lygiavertis terminas – Лемнос Мускател 

 Μοσχάτος Πατρών 

Lygiavertis terminas – Patras Muscatel  

Мосхатос Патрон 

Lygiavertis terminas – Патрас Мускател 
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 Μοσχάτος Ρίου Πατρών 

Lygiavertis terminas – Rio Patron Muscatel  

Мoсхатос Ріо Патрон  

Lygiavertis terminas – Ріо Патрон Мускател 

 Μοσχάτος Ρόδου 

Lygiavertis terminas – Rhodes Muscatel  

Мoсхатос Роду 

Lygiavertis terminas – Родес Мускател 

 Νάουσα 

Lygiavertis terminas – Naoussa  

Науса 

Lygiavertis terminas – Науса 

 Νεμέα 

Lygiavertis terminas – Nemea  

Немеа  

Lygiavertis terminas – Немеа 

 Πάρος 

Lygiavertis terminas – Paros  

Парос 

Lygiavertis terminas – Парос 

 Πάτρα 

Lygiavertis terminas – Patras  

Патра 

Lygiavertis terminas – Патра 

 Πεζά 

Lygiavertis terminas – Peza  

Пеза 

Lygiavertis terminas – Пеза 

 Πλαγιές Μελίτωνα 

Lygiavertis terminas – Slopes Meliton  

Плайєс Мелітона  

Lygiavertis terminas – Слопес Мелітон 

 Ραψάνη 

Lygiavertis terminas – Rapsani  

Рапсані 

Lygiavertis terminas – Рапсані 

 Ρόδος 

Lygiavertis terminas – Rhodes  

Родос 

Lygiavertis terminas – Родес 
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 Ρομπόλα Κεφαλληνίας 

Lygiavertis terminas – Rompola Kefalonia  

Ромболя Кефальніяс 

Lygiavertis terminas – Ромпола Кефалонія 

 Σάμος 

Lygiavertis terminas – Samos  

Самос 

Lygiavertis terminas – Самос 

 Σαντορίνη 

Lygiavertis terminas – Santorini  

Санторіні 

Lygiavertis terminas – Санторіні 

 Σητεία 

Lygiavertis terminas – Sitia  

Сітія  

Lygiavertis terminas – Сітія 

 Κω 

Lygiavertis terminas – Κοs 

Кос 

Lygiavertis terminas – Кос 

 Μαγνησία 

Lygiavertis terminas – Magnissia 

Магнісія 

Lygiavertis terminas – Магнісія 

 Αιγαίο Πέλαγος 

Lygiavertis terminas – Aegean Sea 

Егейо Пелягос 

Lygiavertis terminas – Еджіан сіі 

 Αττική 

Lygiavertis terminas – Attiki 

Аттікi 

Lygiavertis terminas – Аттікi 

 Αχαϊα 

Lygiavertis terminas – Αchaia 

Агайя 

Lygiavertis terminas – Ачайя 
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 Βερντέα Ονομασία κατά παράδοση 
Ζακύνθου 

Lygiavertis terminas – Verdea Onomasia 
kata paradosi Zakinthou  

Вердеа Ономасія ката парадосі Закінсу 

Lygiavertis terminas – Вердеа Ономасія ката 
парадосі Закінсу 

 Ήπειρος 

Lygiavertis terminas – Epirus 

Іпірос 

Lygiavertis terminas – Еперос 

 Ηράκλειο 

Lygiavertis terminas – Heraklion 

Іракліo 

Lygiavertis terminas – Іракліoн 

 Θεσσαλία 

Lygiavertis terminas – Thessalia 

Сесаліa 

Lygiavertis terminas – Сесаліa 

 Θήβα 

Lygiavertis terminas – Thebes 

Фіва 

Lygiavertis terminas – Себес 

 Θράκη 

Lygiavertis terminas – Thrace  

Сракі 

Lygiavertis terminas – Срейс 

 Ίσμαρος  

Lygiavertis terminas – Ismaros  

Ісмарос 

Lygiavertis terminas – Ісмарос 

 Κάρυστος 

Lygiavertis terminas – Karystos 

Карістос 

Lygiavertis terminas – Карістос 

 Κόρινθος 

Lygiavertis terminas – Korinthos 

Корінсос 

Lygiavertis terminas – Корінсос 
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 Κρήτη 

Lygiavertis terminas – Crete 

Кріті 

Lygiavertis terminas – Кріті 

 Λακωνία 

Lygiavertis terminas – Lakonia 

Лаконіa 

Lygiavertis terminas – Лаконіa 

 Μακεδονία 

Lygiavertis terminas – Macedonia 

Македонія 

Lygiavertis terminas – Македонія 

 Νέα Μεσήμβρια 

Lygiavertis terminas – Nea Messimvria 

Неа Месімвріa 

Lygiavertis terminas – Неа Месімвріa 

 Μεσσηνία 

Lygiavertis terminas – Messinia 

Мессініa 

Lygiavertis terminas – Мессініa 

 Μέτσοβο 

Lygiavertis terminas – Metsovo 

Местовo 

Lygiavertis terminas – Местовo 

 Μονεμβασία 

Lygiavertis terminas – Monemvasia 

Монемвасіa 

Lygiavertis terminas – Монемвасіa 

 Παιανία 

Lygiavertis terminas – Peanea 

Пеаніa 

Lygiavertis terminas – Пеаніa 

 Παλλήνη 

Lygiavertis terminas – Pallini 

Палліні 

Lygiavertis terminas – Палліні 

 Πελοπόννησος 

Lygiavertis terminas – Peloponnese 

Пелоппонeсос 

Lygiavertis terminas – Пелоппонeс 
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 Ρετσίνα Αττικής; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Retsina of Attiki  

Реціна Аттікіс; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Реціна оф Аттікі 

 Ρετσίνα Βοιωτίας; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Retsina of Viotia  

Реціна Віотіас; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Реціна оф Віотіа 

 Ρετσίνα Γιάλτρων (kartu gali būti nurodyta 
Εύβοια) 

Lygiavertis terminas – Retsina of Gialtra 
(kartu gali būti nurodyta Evvia) 

Реціна Іальтрон (kartu gali būti nurodyta Ев’я) 

Lygiavertis terminas – Реціна оф Джіальтра 
(kartu gali būti nurodyta Ев’я) 

 Ρετσίνα Ευβοίας; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Retsina of Evvia  

Реціна Евіяс; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Реціна оф Ев’я 

 Ρετσίνα Θηβών (kartu gali būti nurodyta 
Βοιωτία) 

Lygiavertis terminas – Retsina of Thebes 
(kartu gali būti nurodyta Viotia) 

Реціна Сівон (kartu gali būti nurodyta Віотія) 

Lygiavertis terminas – Реціна оф Себес (kartu 
gali būti nurodyta Віотія) 

 Ρετσίνα Καρύστου (kartu gali būti nurodyta 
Εύβοια) 

Lygiavertis terminas – Retsina of Karystos 
(kartu gali būti nurodyta Evvia) 

Реціна Карісту (kartu gali būti nurodyta Ев’я) 

Lygiavertis terminas – Реціна оф Карістос (kartu 
gali būti nurodyta Ев’я) 

 Ρετσίνα Κρωπίας arba Ρετσίνα Κορωπίου 
(kartu gali būti nurodyta Αττική) 

Lygiavertis terminas – Retsina of Kropia 
arba Retsina of Koropi (kartu gali būti 
nurodyta Attika) 

Реціна Кропіяс або Реціна Коропіу (kartu gali 
būti nurodyta Аттікі) 

Lygiavertis terminas – Реціна оф Кропія або 
Реціна оф Коропі (kartu gali būti nurodyta 
Аттіка) 
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 Ρετσίνα Μαρκοπούλου (kartu gali būti 
nurodyta Αττική) 

Lygiavertis terminas – Retsina of 
Markopoulo (kartu gali būti nurodyta 
Attika) 

Реціна Маркопoлo (kartu gali būti nurodyta 
Аттікі) 

Lygiavertis terminas – Реціна оф Маркопoлo 
(kartu gali būti nurodyta Аттіка) 

 Ρετσίνα Μεγάρων (kartu gali būti nurodyta 
Αττική) 

Lygiavertis terminas – Retsina of Megara 
(kartu gali būti nurodyta Attika) 

Реціна Мегарон (kartu gali būti nurodyta Аттікі) 

Lygiavertis terminas – Реціна оф Мегара (kartu 
gali būti nurodyta Аттіка) 

 Ρετσίνα Μεσογείων (kartu gali būti nurodyta 
Αττική) 

Lygiavertis terminas – Retsina of Mesogia 
(kartu gali būti nurodyta Attika) 

Реціна Месогіон (kartu gali būti nurodyta 
Аттікі) 

Lygiavertis terminas – Реціна оф Месогіа (kartu 
gali būti nurodyta Аттіка) 

 Ρετσίνα Παιανίας arba Ρετσίνα Λιοπεσίου 
(kartu gali būti nurodyta Αττική) 

Lygiavertis terminas – Retsina of Peania 
arba Retsina of Liopesi (kartu gali būti 
nurodyta Attika) 

Реціна Пеаніас arba Реціна Ліопесіу (kartu gali 
būti nurodyta Аттікі) 

Lygiavertis terminas – Реціна оф Пеаніа arba 
Реціна оф Ліопесі (kartu gali būti nurodyta 
Аттіка) 

 Ρετσίνα Παλλήνης (kartu gali būti nurodyta 
Αττική) 

Lygiavertis terminas – Retsina of Pallini 
(kartu gali būti nurodyta Attika) 

Реціна Паллініс (kartu gali būti nurodyta Аттікі) 

Lygiavertis terminas – Реціна оф Палліні (kartu 
gali būti nurodyta Аттіка) 

 Ρετσίνα Πικερμίου (kartu gali būti nurodyta 
Αττική) 

Lygiavertis terminas – Retsina of Pikermi 
(kartu gali būti nurodyta Attika) 

Реціна Пікерміу (kartu gali būti nurodyta 
Аттікі) 

Lygiavertis terminas – Реціна оф Пікермі (kartu 
gali būti nurodyta Аттіка) 
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 Ρετσίνα Σπάτων (kartu gali būti nurodyta 
Αττική) 

Lygiavertis terminas – Retsina of Spata 
(kartu gali būti nurodyta Attika) 

Реціна Спатон (kartu gali būti nurodyta Аттікі) 

Lygiavertis terminas – Реціна оф Спата (kartu 
gali būti nurodyta Аттіка) 

 Ρετσίνα Χαλκίδας (kartu gali būti nurodyta 
Εύβοια) 

Lygiavertis terminas – Retsina of Halkida 
(kartu gali būti nurodyta Evvia) 

Реціна Халькідас (kartu gali būti nurodyta Ев’я) 

Lygiavertis terminas – Реціна оф Халькіда (kartu 
gali būti nurodyta Ев’я) 

 Σύρος 

Lygiavertis terminas – Syros 

Сірос 

Lygiavertis terminas – Сірос 

 Άβδηρα  

Lygiavertis terminas – Avdira  

Афдірa 

Lygiavertis terminas – Афдірa 

 Άγιο Όρος 

Lygiavertis terminas – Mount Athos / Holy 
Mountain 

Айо Орас 

Lygiavertis terminas – Моунт Єйсос / Холі 
Маунтін 

 Αγορά 

Lygiavertis terminas – Agora 

Агора 

Lygiavertis terminas – Агора 

 Αδριανή 

Lygiavertis terminas – Adriani 

Адріані 

Lygiavertis terminas – Адріані 

 Ανάβυσσος 

Lygiavertis terminas – Anavyssos 

Анавісос 

Lygiavertis terminas – Анавісос 

 Αργολίδα 

Lygiavertis terminas – Argolida 

 Арголіда 

Lygiavertis terminas – Арголіда 
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 Αρκαδία 

Lygiavertis terminas – Arkadia 

Аркадіа 

Lygiavertis terminas – Аркадіа 

 Βελβεντός 

Lygiavertis terminas – Velventos 

Вельвендос 

Lygiavertis terminas – Вельвендос 

 Βίλιτσα 

Lygiavertis terminas – Vilitsa 

Віліца 

Lygiavertis terminas – Віліца 

 Γεράνεια 

Lygiavertis terminas – Gerania 

Єранія 

Lygiavertis terminas – Єранія 

 Γρεβενά 

Lygiavertis terminas – Grevena 

Гревена 

Lygiavertis terminas – Гревена 

 Δράμα 

Lygiavertis terminas – Drama 

Драма 

Lygiavertis terminas – Драма 

 Δωδεκάνησος 

Lygiavertis terminas – Dodekanese 

Додекансос 

Lygiavertis terminas – Додеканес 

 Επανομή 

Lygiavertis terminas – Epanomi 

Епаномі 

Lygiavertis terminas – Епаномі 

 Ηλεία 

Lygiavertis terminas – Ilia 

Іліійа 

Lygiavertis terminas – Іліійа 

 Ημαθία 

Lygiavertis terminas – Imathia 

Імафіа 

Lygiavertis terminas – Імафіа 
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 Θαψανά 

Lygiavertis terminas – Thapsana 

Сапсанa 

Lygiavertis terminas – Сапсанa 

 Θεσσαλονίκη 

Lygiavertis terminas – Thessaloniki 

Сесалонікі 

Lygiavertis terminas – Сесалонікі 

 Ικαρία 

Lygiavertis terminas – Ikaria 

Ікаріа 

Lygiavertis terminas – Ікаріа 

 Ίλιον 

Lygiavertis terminas – Ilion 

Іліон 

Lygiavertis terminas – Іліон 

 Ιωάννινα 

Lygiavertis terminas – Ioannina 

Іоанінa 

Lygiavertis terminas – Іоанінa 

 Καρδίτσα 

Lygiavertis terminas – Karditsa 

Кардіца 

Lygiavertis terminas – Кардіца 

 Καστοριά 

Lygiavertis terminas – Kastoria 

Касторіяa 

Lygiavertis terminas – Касторіяa 

 Κέρκυρα 

Lygiavertis terminas – Corfu 

Керкіра 

Lygiavertis terminas – Корфу 

 Κίσαμος 

Lygiavertis terminas – Kissamos 

Кісамос 

Lygiavertis terminas – Кісамос 

 Κλημέντι 

Lygiavertis terminas – Klimenti 

Кліменті 

Lygiavertis terminas – Кліменті 
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 Κοζάνη 

Lygiavertis terminas – Kozani 

Козані 

Lygiavertis terminas – Козані 

 Αταλάντη 

Lygiavertis terminas – Atalanti 

Аталанді 

Lygiavertis terminas – Аталанді 

 Κορωπί 

Lygiavertis terminas – Koropi 

Коропі 

Lygiavertis terminas – Коропі 

 Κρανιά 

Lygiavertis terminas – Krania 

Краніa 

Lygiavertis terminas – Краніa 

 Κραννώνα 

Lygiavertis terminas – Krannona 

Кранона 

Lygiavertis terminas – Кранона 

 Κυκλάδες 

Lygiavertis terminas – Cyclades 

Кіклядес 

Lygiavertis terminas – Кіклядес 

 Λασίθι 

Lygiavertis terminas – Lasithi 

Лясіфі 

Lygiavertis terminas – Лясіфі 

 Λετρίνα 

Lygiavertis terminas – Letrines 

Лєтріна 

Lygiavertis terminas – Лєтрінес 

 Λευκάδας 

Lygiavertis terminas – Lefkada 

Лєфказас 

Lygiavertis terminas – Лєфкада 

 Ληλάντιο Πεδίο 

Lygiavertis terminas – Lilantio Pedio 

Ліляндіо Педіо 

Lygiavertis terminas – Ліляндіо Педіо 
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 Μαντζαβινάτα 

Lygiavertis terminas – Mantzavinata 

Мандзавіната 

Lygiavertis terminas – Мандзавіната 

 Μαρκόπουλο 

Lygiavertis terminas – Markopoulo 

Маркопульо 

Lygiavertis terminas – Маркопульо 

 Μαρτίνο 

Lygiavertis terminas – Μartino 

Мартіно 

Lygiavertis terminas – Мартіно 

 Μεταξάτα 

Lygiavertis terminas – Metaxata  

Метаксата 

Lygiavertis terminas – Метаксата 

 Μετέωρα 

Lygiavertis terminas – Meteora  

 Метеора 

Lygiavertis terminas – Метеора 

 Οπούντια Λοκρίδος 

Lygiavertis terminas – Opountia Lokridos 

Опундія Льокрідос 

Lygiavertis terminas – Опундія Льокрідос 

 Παγγαίο 

Lygiavertis terminas – Paggaio 

Паґео 

Lygiavertis terminas – Паґео 

 Παρνασσός 

Lygiavertis terminas – Parnasos 

Парнасос 

Lygiavertis terminas – Парнасос 

 Πέλλα 

Lygiavertis terminas – Pella 

Пелля 

Lygiavertis terminas – Пелля 

 Πιερία 

Lygiavertis terminas – Pieria 

Пієрія 

Lygiavertis terminas – Пієрія 
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 Πισάτιδα 

Lygiavertis terminas – Pisatis 

Пісатіда 

Lygiavertis terminas – Писатис 

 Πλαγίες Αιγιαλείας 

Lygiavertis terminas – Slopes Egialias  

Плейес Еяліяс 

Lygiavertis terminas – Слопес Іджіеліас 

 Πλαγιές Αμπέλου 

Lygiavertis terminas – Slopes Ambelos 

Плейес Амбелю 

Lygiavertis terminas – Слопес Амбелос 

 Πλαγιές Βερτίσκου 

Lygiavertis terminas – Slopes Vertiskos 

Плейес Вертіску 

Lygiavertis terminas – Слопес Вертіскос 

 Πλαγιές του Αίνου 

Lygiavertis terminas – Slopes of Enos 

Плейесту Ену 

Lygiavertis terminas – Слопес оф Енос 

 Κιθαιρώνας 

Lygiavertis terminas – Kitherona 

Кісеронас 

Lygiavertis terminas – Кісерона 

 Κνημίδα 

Lygiavertis terminas – Knimida  

Кніміда 

Lygiavertis terminas – Кніміда 

 Πλαγιές Πάρνηθας 

Lygiavertis terminas – Slopes Parnitha 

 Плейес Парнітас 

Lygiavertis terminas – Слопес Парніта 

 Πλαγιές Πεντελικού 

Lygiavertis terminas – Slopes Pendeliko  

 Плейес Пенделіку 

Lygiavertis terminas – Слопес Пенделіко 

 Πλαγιές Πετρωτού 

Lygiavertis terminas – Slopes Petroto 

 Плейес Петроту 

Lygiavertis terminas – Слопес Петрото 
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 Πυλία 

Lygiavertis terminas – Pylia 

 Піліа 

Lygiavertis terminas – Піліа 

 Ριτσώνα 

Lygiavertis terminas – Ritsona 

 Ріцона  

Lygiavertis terminas – Ріцона 

 Σέρρες 

Lygiavertis terminas – Serres 

 Серес 

Lygiavertis terminas – Серес 

 Σιάτιστα 

Lygiavertis terminas – Siatista 

Сіатіста 

Lygiavertis terminas – Сіатіста 

 Σιθωνία 

Lygiavertis terminas – Sithonia 

 Сісоніа 

Lygiavertis terminas – Сісоніа 

 Σπάτα 

Lygiavertis terminas – Spata  

 Спата 

Lygiavertis terminas – Спата 

 Στερεά Ελλάδα 

Lygiavertis terminas – Sterea Ellada 

 Стереа Еляда 

Lygiavertis terminas – Стереа Еляда 

 Τεγέα 

Lygiavertis terminas – Tegea  

 Тейа 

Lygiavertis terminas – Тейа 

 Τριφυλία 

Lygiavertis terminas – Trifilia 

 Тріфілія 

Lygiavertis terminas – Тріфілія 

 Τύρναβος 

Lygiavertis terminas – Tyrnavos 

 Тірнавос 

Lygiavertis terminas – Тірнавос 
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 Φλώρινα 

Lygiavertis terminas – Florina 

 Фльоріна 

Lygiavertis terminas – Фльоріна 

 Χαλικούνα 

Lygiavertis terminas – Halikouna  

 Халікуна 

Lygiavertis terminas – Халікуна 

 Χαλκιδική 

Lygiavertis terminas – Halkidiki 

 Халькідікі 

Lygiavertis terminas – Халькідікі 

PRANCŪZIJA Ajaccio  Ажаксіо 

 Aloxe-Corton  Алокс-Кортон 

 Alsace; šalia gali būti nurodytas vynmedžių 
veislės ir (arba) mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Vin d'Alsace  

Ельзас; šalia gali būti nurodytas vynmedžių 
veislės ir (arba) mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas 

Lygiavertis terminas – Вен д'Ельзас  

 Alsace Grand Cru; šalia nurodyta Altenberg 
de Bergbieten 

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Альтенберг де Бергбітен  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Altenberg de Bergheim  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Альтенберг де Бергхайм  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Altenberg de Wolxheim  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Альтенберг де Фолксхайм  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Brand  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta Бранд  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Bruderthal  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Брудерталь 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Eichberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Ейшберг 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Engelberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Енгельберг 
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 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Florimont  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Флорімон 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Frankstein  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Франкштейн  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Froehn  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Фроенн 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Furstentum  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Фюрстентум 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Geisberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Гейсберг 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Gloeckelberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Глокельберг 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Goldert  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Голдерт 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Hatschbourg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Хатчбург 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Hengst  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Хенгст 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Kanzlerberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Канцлерберг  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Kastelberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Кастельберг 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Kessler  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Кесслер  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Kirchberg de Barr  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Кіршберг де Барр  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Kirchberg de Ribeauvillé  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Кіршберг де Рібовілле  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Kitterlé  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Кіттерле  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Mambourg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Мамбург 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Mandelberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Мандельберг  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Marckrain  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Маркрен  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Moenchberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Моеншберг  
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 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Muenchberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Mюеншберг  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Ollwiller  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Олвілль 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Osterberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Остерберг 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Pfersigberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Пферсігстберг  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Pfingstberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Пфінгстберг  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Praelatenberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Праелятенберг  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Rangen  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta Ранген  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Saering  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Саерінг  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Schlossberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Шлоссберг  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Schoenenbourg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Шоненбург 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Sommerberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Соммерберг 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Sonnenglanz  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Сонненглянтц 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Spiegel  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Шпігель  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Sporen  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Шпорен 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Steinen  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Штейнен 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Steingrubler  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Штейнгрублер  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Steinklotz  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Штейнклотц  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Vorbourg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Форбург 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Wiebelsberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Вібельсберг 
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 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Wineck-Schlossberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta Вінек-
Шлоссберг  

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Winzenberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Вінценберг 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Zinnkoepflé  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Ціннкоппфль 

 Alsace Grand Cru; šalia gali būti nurodyta 
Zotzenberg  

Ельзас Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Зотценберг 

 Alsace Grand Cru; prieš tai nurodyta 
Rosacker  

Ельзас Гран Крю; prieš tai nurodyta Розаккер 

 Anjou; šalia gali būti nurodyta Val de Loire; 
šalia gali būti nurodyta „mousseux“, prieš 
tai gali būti nurodyta „Rosé“  

Анжу; šalia gali būti nurodyta Валь де Луар; 
šalia gali būti nurodyta „муссьо“, prieš tai gali 
būti nurodyta „Розе“  

 Anjou Coteaux de la Loire; šalia gali būti 
nurodyta Val de Loire  

Анжу Кото де ля Луар; šalia gali būti nurodyta 
Валь де Луар  

 Anjou Villages; šalia gali būti nurodyta Val 
de Loire  

Анжу Вілляж; šalia gali būti nurodyta Валь де 
Луар  

 Anjou-Villages Brissac; šalia gali būti 
nurodyta Val de Loire  

Анжу-Вілляж Бріссак; šalia gali būti nurodyta 
Валь де Луар  

 Arbois; šalia gali būti nurodyta Pupillin; 
šalia gali būti nurodyta „mousseux“ 

Арбуа; šalia gali būti nurodyta Пюпійєн; šalia 
gali būti nurodyta „муссьо“  

 Auxey-Duresses; šalia gali būti nurodyta 
„Côte de Beaune“ arba “Côte de Beaune-
Villages“  

Оксе-Дюресс; šalia gali būti nurodyta „Кот дьо 
Бон“ arba „Кот дьо Бон-Вілляж“ 

 Bandol 

Lygiavertis terminas – Vin de Bandol  

Бандоль  

Lygiavertis terminas – Вен де Бандоль  

 Banyuls; šalia gali būti nurodyta „Grand 
Cru“ ir (arba) „Rancio“  

Баніульс; šalia gali būti nurodyta „Гран Крю“ ir 
(arba) „Рансіо“  
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 Barsac  Барсак  

 Bâtard-Montrachet  Батар-Монраше  

 Béarn; šalia gali būti nurodyta Bellocq  Беарн; šalia gali būti nurodyta Беллок  

 Beaujolais; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas; 
šalia gali būti nurodyta „Villages“; šalia gali 
būti nurodyta „Supérieur“  

Божоле; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas; šalia gali būti 
nurodyta „Вілляж“; šalia gali būti nurodyta 
„Сюперіор“  

 Beaune  Бон  

 Bellet 

Lygiavertis terminas – Vin de Bellet  

Белле  

Lygiavertis terminas – Вен де Белле  

 Bergerac; šalia gali būti nurodyta „sec“  Бержерак; šalia gali būti nurodyta „сек“  

 Bienvenues-Bâtard-Montrachet  Бiєнвеню-Батар-Монраше  

 Blagny; šalia gali būti nurodyta Côte de 
Beaune / Côte de Beaune-Villages  

Бляньї; šalia gali būti nurodyta Кот де Бон / Кот 
де Бон-Вілляж  

 Blanquette de Limoux  Блянкетт де Ліму  

 Blanquette méthode ancestrale  Блянкетт метод ансестраль 

 Blaye  Бляйє  

 Bonnes-mares  Бонн-мар  

 Bonnezeaux; šalia gali būti nurodyta Val de 
Loire  

Боннезо; šalia gali būti nurodyta Валь де Луар  

 Bordeaux; šalia gali būti nurodyta „Clairet“, 
„Rosé“, „mousseux“ arba „supérieur“  

Бордо; šalia gali būti nurodyta „Кларет“, „Розе“, 
„Муссьо“ arba „Сюперіор“  

 Bordeaux Côtes de Francs  Бордо Кот де Франк  
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 Bordeaux Haut-Benauge  Бордо О-Бенож  

 Bourg 

Lygiavertis terminas – Côtes de Bourg / 
Bourgeais  

Бур  

Lygiavertis terminas – Кот де Бур / Бурже  

 Bourgogne; šalia gali būti nurodyta 
„Clairet“, „Rosé“ arba mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas Chitry  

Бургонь; šalia gali būti nurodyta „Кларет“, 
„Розе“ arba mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas Шітрі  

 Bourgogne; šalia gali būti nurodyta 
„Clairet“, „Rosé“ arba mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas Côte Chalonnaise  

Бургонь; šalia gali būti nurodyta „Кларет“, 
„Розе“ arba mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas Кот Шалоннез  

 Bourgogne; šalia gali būti nurodyta 
„Clairet“, „Rosé“ arba mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas Côte Saint-Jacques  

Бургонь; šalia gali būti nurodyta „Кларет“, 
„Розе“ arba mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas Кот Сен-Жак  

 Bourgogne; šalia gali būti nurodyta 
„Clairet“, „Rosé“ arba mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas Côtes d'Auxerre  

Бургонь; šalia gali būti nurodyta „Кларет“, 
„Розе“ arba mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas Кот д‘Оксерр  

 Bourgogne; šalia gali būti nurodyta 
„Clairet“, „Rosé“ arba mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas Côtes du Couchois  

Бургонь; šalia gali būti nurodyta „Кларет“, 
„Розе“ arba mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas Кот дю Кушуа  

 Bourgogne; šalia gali būti nurodyta 
„Clairet“, „Rosé“ arba mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas Coulanges-la-Vineuse  

Бургонь; šalia gali būti nurodyta „Кларет“, 
„Розе“ arba mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas Куланж-ля-Венез  

 Bourgogne; šalia gali būti nurodyta 
„Clairet“, „Rosé“ arba mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas Épineuil  

Бургонь; šalia gali būti nurodyta „Кларет“, 
„Розе“ arba mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas Епіней  

 Bourgogne; šalia gali būti nurodyta 
„Clairet“, „Rosé“ arba mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas Hautes Côtes de 
Beaune  

Бургонь; šalia gali būti nurodyta „Кларет“, 
„Розе“ arba mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas От Кот де Бон  



 
EU/UA/ XXII-D priedas/lt 32 

ES valstybė narė Saugotinas pavadinimas Transkripcija ukrainiečių kalbos rašmenimis 

 Bourgogne; šalia gali būti nurodyta 
„Clairet“, „Rosé” arba mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas Hautes Côtes de Nuits  

Бургонь; šalia gali būti nurodyta „Кларет“, 
„Розе“ arba mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas От Кот де Нюї  

 Bourgogne; šalia gali būti nurodyta 
„Clairet“, „Rosé“ arba mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas La Chapelle Notre-
Dame  

Бургонь; šalia gali būti nurodyta „Кларет“, 
„Розе“ arba mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimasЛя Шапель Нотр-Дам  

 Bourgogne; šalia gali būti nurodyta 
„Clairet“, „Rosé“ arba mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas Le Chapitre  

Бургонь; šalia gali būti nurodyta „Кларет“, 
„Розе“ arba mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas Ле Шапітр  

 Bourgogne; šalia gali būti nurodyta 
„Clairet“, „Rosé“ arba mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas Montrecul / Montre-cul 
/ En Montre-Cul  

Бургонь; šalia gali būti nurodyta „Кларет“, 
„Розе“ arba mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas Монтркю / Монтр-кю / Ан Монтр-
Кю 

 Bourgogne; šalia gali būti nurodyta 
„Clairet“, „Rosé“ arba mažesnio geografinio 
vieneto pavadinimas Vézelay  

Бургонь; šalia gali būti nurodyta „Кларет“, 
„Розе“ arba mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas Везелей  

 Bourgogne; šalia gali būti nurodyta 
„Clairet“, „Rosé“, „ordinaire“ arba „grand 
ordinaire“  

Бургонь; šalia gali būti nurodyta „Кларет“, 
„Розе“, „ордінер“ arba „ґран ордінер“ 

 Bourgogne aligoté  Бургонь аліготе  

 Bourgogne passe-tout-grains  Бургонь пасс-ту-грен  

 Bourgueil  Бургей  

 Bouzeron  Бузерон  

 Brouilly  Бруйї  
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 Bugey; šalia gali būti nurodyta Cerdon, prieš 
tai gali būti nurodyta „Vins du“, „Mousseux 
du“, „Pétillant“ arba „Roussette du“ arba 
šalia nurodyta „mousseux„ ar „Pétillant“; 
šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

Бюжей; šalia gali būti nurodyta Сердон, prieš tai 
gali būti nurodyta „Вен дю“, „Муссьо дю“, 
„Петійян“ arba „Руссетт дю“ arba šalia gali būti 
nurodyta „Муссьо“ ar „Петійян“; šalia gali būti 
nurodytas mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas  

 Buzet  Бюзе  

 Cabardès  Кабардес  

 Cabernet d'Anjou; šalia gali būti nurodyta 
Val de Loire  

Каберне d'Анжу; šalia gali būti nurodyta Валь де 
Луар  

 Cabernet de Saumur; šalia gali būti nurodyta 
Val de Loire  

Каберне де Сомюр; šalia gali būti nurodyta Валь 
де Луар  

 Cadillac  Кадійяк  

 Cahors  Каор  

 Cassis  Кассіс  

 Cérons  Серон  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Beauroy; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Боруа; šalia gali 
būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Berdiot; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Бердіо; šalia gali 
būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Beugnons  Шаблі; šalia gali būti nurodyta Беньон 

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Butteaux; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Бютто; šalia gali 
būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Chapelot; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Шапело; šalia 
gali būti nurodyta „премьє крю“  
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 Chablis; šalia gali būti nurodyta Chatains; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Шатен; šalia gali 
būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Chaume de 
Talvat; šalia gali būti nurodyta „premier 
cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Шом де Тальва; 
šalia gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Côte de 
Bréchain; šalia gali būti nurodyta „premier 
cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Кот де Брешен; 
šalia gali būti nurodyta „премьє крю“ 

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Côte de 
Cuissy  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Кот де Кюїссі  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Côte de 
Fontenay; šalia gali būti nurodyta „premier 
cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Кот де 
Фонтеней; šalia gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Côte de 
Jouan; šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Кот де Жуан; 
šalia gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Côte de 
Léchet; šalia gali būti nurodyta „premier 
cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Кот де Леше; 
šalia gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Côte de 
Savant; šalia gali būti nurodyta „premier 
cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Кот де Саван; 
šalia gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Côte de 
Vaubarousse; šalia gali būti nurodyta 
„premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Кот де Вобарусс; 
šalia gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Côte des 
Prés Girots; šalia gali būti nurodyta „premier 
cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Кот де Пре Жіро; 
šalia gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Forêts; šalia 
gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Форе; šalia gali 
būti nurodyta „премьє крю“  
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 Chablis; šalia gali būti nurodyta 
Fourchaume; šalia gali būti nurodyta 
„premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Фуршом; šalia 
gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta L'Homme 
mort; šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Л‘Омм мор; šalia 
gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Les 
Beauregards; šalia gali būti nurodyta 
„premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Ле Бореґар; šalia 
gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Les 
Épinottes; šalia gali būti nurodyta „premier 
cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Лез Епінотт; šalia 
gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Les 
Fourneaux; šalia gali būti nurodyta „premier 
cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Ле Фурно; šalia 
gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Les Lys; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Ле Ліс; šalia gali 
būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Mélinots; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Меліно; šalia gali 
būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Mont de 
Milieu; šalia gali būti nurodyta „premier 
cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Мон де Мілійо; 
šalia gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Montée de 
Tonnerre  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Монте де Тоннер  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Montmains; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Монмен; šalia 
gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Morein; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Морен; šalia gali 
būti nurodyta „премьє крю“  
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 Chablis; šalia gali būti nurodyta Pied 
d'Aloup; šalia gali būti nurodyta „premier 
cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta П’є д‘Алуп; šalia 
gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Roncières; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Ронсьєр; šalia 
gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Sécher; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Сеше; šalia gali 
būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Troesmes; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Троесм; šalia gali 
būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Vaillons; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Ваййон; šalia gali 
būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Vau de 
Vey; šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Во де Вей; šalia 
gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Vau 
Ligneau; šalia gali būti nurodyta „premier 
cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Во Ліньо; šalia 
gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Vaucoupin; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Вокупен; šalia 
gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Vaugiraut; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Вожіро; šalia gali 
būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Vaulorent; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Волоран; šalia 
gali būti nurodyta „премьє крю“  
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 Chablis; šalia gali būti nurodyta Vaupulent; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Вопюлен; šalia 
gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Vaux-
Ragons; šalia gali būti nurodyta „premier 
cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Во-Раґон; šalia 
gali būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis; šalia gali būti nurodyta Vosgros; 
šalia gali būti nurodyta „premier cru“  

Шаблі; šalia gali būti nurodyta Воґро; šalia gali 
būti nurodyta „премьє крю“  

 Chablis  Шаблі  

 Chablis grand cru; šalia gali būti nurodyta 
Blanchot  

Шаблі Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Бланшо  

 Chablis grand cru; šalia gali būti nurodyta 
Bougros  

Шаблі Гран Крю; šalia gali būti nurodyta Буґро 

 Chablis grand cru; šalia gali būti nurodyta 
Grenouilles  

Шаблі Ґран Крю; šalia gali būti nurodyta Ґренуй  

 Chablis grand cru; šalia gali būti nurodyta 
Les Clos  

Шаблі Гран Крю; šalia gali būti nurodyta Ле Кло  

 Chablis grand cru; šalia gali būti nurodyta 
Preuses  

Шаблі Гран Крю; šalia gali būti nurodyta През 

 Chablis grand cru; šalia gali būti nurodyta 
Valmur  

Шаблі Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Вальмюр 

 Chablis grand cru; šalia gali būti nurodyta 
Vaudésir  

Шаблі Гран Крю; šalia gali būti nurodyta 
Водезір 

 Chambertin  Шамбертен 

 Chambertin-Clos-de-Bèze  Шамбертен –Кло-де-Без  

 Chambolle-Musigny  Шамболь-Мюзіньї  
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 Champagne  Шампань  

 Chapelle-Chambertin  Шапель - Шамбертен 

 Charlemagne  Шарлемань  

 Charmes-Chambertin  Шарм-Шамбертен  

 Chassagne-Montrachet; šalia gali būti 
nurodyta Côte de Beaune / Côtes de Beaune-
Villages  

Шассань-Монраше; šalia gali būti nurodyta Кот 
де Бон / Кот де Бон-Вілляж  

 Château Grillet  Шато Ґрійє  

 Château-Chalon  Шато-Шалон  

 Châteaumeillant  Шатомейян 

 Châteauneuf-du-Pape  Шато-неф-дю-Пап  

 Châtillon-en-Diois  Шатійон-ан-Діуа  

 Chaume - Premier Cru des coteaux du 
Layon  

Шом - Премьє Крю де Кото дю Лейон  

 Chenas  Шена  

 Chevalier-Montrachet  Шевальє-Монраше  

 Cheverny  Шеверні 

 Chinon  Шінон 

 Chiroubles  Шірубль 

 Chorey-les-Beaune; šalia gali būti nurodyta 
Côte de Beaune / Côte de Beaune-Villages  

Шорей-ле-Бон; šalia gali būti nurodyta Кот де 
Бон / Кот де Бон-Вілляж  
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 Clairette de Bellegarde  Клерет де Бельґард  

 Clairette de Die  Клерет де Ді  

 Clairette de Languedoc; šalia gali būti 
nurodytas mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas  

Клерет де Ланґедок; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

 Clos de la Roche  Кло де ля Рош  

 Clos de Tart  Кло де Тар  

 Clos de Vougeot  Кло де Вужо 

 Clos des Lambrays  Кло де Лямбре  

 Clos Saint-Denis  Кло Сен-Дені  

 Collioure  Колліур 

 Condrieu  Кондрійо  

 Corbières  Корбьєр  

 Cornas  Корнас 

 Corse; šalia gali būti nurodyta Calvi, prieš 
tai gali būti nurodyta „Vin de“ 

Корс; šalia gali būti nurodyta Кальві, prieš tai 
gali būti nurodyta „Вен де“  

 Corse; šalia gali būti nurodyta Coteaux du 
Cap Corse, prieš tai gali būti nurodyta 
„Vin de“  

Корс; šalia gali būti nurodyta Кото дю Cap Корс, 
prieš tai gali būti nurodyta „Вен де“  

 Corse; šalia gali būti nurodyta Figari, prieš 
tai gali būti nurodyta „Vin de“  

Корс; šalia gali būti nurodyta Фіґарі, prieš tai gali 
būti nurodyta „Вен де“  

 Corse; šalia gali būti nurodyta Porto-
Vecchio, prieš tai gali būti nurodyta 
„Vin de“  

Корс; šalia gali būti nurodyta Порто-Веккіо, 
prieš tai gali būti nurodyta „Вен де“  
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 Corse; šalia gali būti nurodyta Sartène, prieš 
tai gali būti nurodyta „Vin de“  

Корс; šalia gali būti nurodyta Сартен, prieš tai 
gali būti nurodyta „Вен де“  

 Corse, prieš tai gali būti nurodyta „Vin de“  Корс, prieš tai gali būti nurodyta „Вен де“  

 Corton  Кортон  

 Corton-Charlemagne  Кортон-Шарлемань  

 Costières de Nîmes  Костьєр де Нім  

 Côte de Beaune; prieš tai nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

Кот де Бон; prieš tai nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

 Côte de Beaune-Villages  Кот де Бон-Вілляж  

 Côte de Brouilly  Кот де Бруйї  

 Côte de Nuits-villages  Кот де Нюї-Вілляж  

 Côte roannaise  Кот роанез  

 Côte Rôtie  Кот Роті 

 Coteaux champenois; šalia gali būti 
nurodytas mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas  

Кото шампенуа; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

 Coteaux d'Aix-en-Provence  Кото д Екс-ан-Прованс  

 Coteaux d'Ancenis; šalia nurodytas 
vynmedžių veislės pavadinimas 

Кото д‘Ансені; šalia nurodytas vynmedžių 
veislės pavadinimas  

 Coteaux de Die  Кото де Ді  

 Coteaux de l'Aubance; šalia gali būti 
nurodyta Val de Loire  

Кото де л’Обанс; šalia gali būti nurodyta Валь 
де Луар  

 Coteaux de Pierrevert  Кото де Пьєрвер 
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 Coteaux de Saumur; šalia gali būti nurodyta 
Val de Loire  

Кото де Сомюр; šalia gali būti nurodyta Валь де 
Луар  

 Coteaux du Giennois  Кото дю Жьєннуа  

 Coteaux du Languedoc; šalia gali būti 
nurodyta Cabrières  

Кото дю Ланґедок; šalia gali būti nurodyta 
Кабрієр  

 Coteaux du Languedoc; šalia gali būti 
nurodyta Coteaux de la Méjanelle / La 
Méjanelle  

Кото дю Ланґедок; šalia gali būti nurodyta Кото 
де ля Межанель / Ля Межанель  

 Coteaux du Languedoc; šalia gali būti 
nurodyta Coteaux de Saint-Christol '/ Saint-
Christol  

Кото дю Ланґедок; šalia gali būti nurodyta Кото 
де Сен-Крістоль '/ Сен-Крістоль  

 Coteaux du Languedoc; šalia gali būti 
nurodyta Coteaux de Vérargues / Vérargues  

Кото дю Ланґедок; šalia gali būti nurodyta Кото 
де Верарґ / Верарґ 

 Coteaux du Languedoc; šalia gali būti 
nurodyta Grès de Montpellier  

Кото дю Ланґедок; šalia gali būti nurodyta Ґре 
де Монпельє  

 Coteaux du Languedoc; šalia gali būti 
nurodyta La Clape  

Кото дю Ланґедок; šalia gali būti nurodyta Ля 
Кляп  

 Coteaux du Languedoc; šalia gali būti 
nurodyta Montpeyroux  

Кото дю Ланґедок; šalia gali būti nurodyta 
Монперу  

 Coteaux du Languedoc; šalia gali būti 
nurodyta Pic-Saint-Loup  

Кото дю Ланґедок; šalia gali būti nurodyta Пік-
Сен-Лу 

 Coteaux du Languedoc; šalia gali būti 
nurodyta Quatourze  

Кото дю Ланґедок; šalia gali būti nurodyta 
Катурз  

 Coteaux du Languedoc; šalia gali būti 
nurodyta Saint-Drézéry  

Кото дю Ланґедок; šalia gali būti nurodyta Сен-
Дрезері  
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 Coteaux du Languedoc; šalia gali būti 
nurodyta Saint-Georges-d'Orques  

Кото дю Ланґедок; šalia gali būti nurodyta Сен-
Жорж-д‘Орк 

 Coteaux du Languedoc; šalia gali būti 
nurodyta Saint-Saturnin  

Кото дю Ланґедок; šalia gali būti nurodyta Сен-
Сатурнен 

 Coteaux du Languedoc; šalia gali būti 
nurodytas mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas  

Кото дю Ланґедок; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

 Coteaux du Languedoc; šalia gali būti 
nurodyta Picpoul-de-Pinet  

Кото дю Ланґедок; šalia gali būti nurodyta 
Пікпуль-де-Піне  

 Coteaux du Layon; šalia gali būti nurodyta 
Val de Loire; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

Кото дю Лейон; šalia gali būti nurodyta Валь де 
Луар; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

 Coteaux du Layon Chaume; šalia gali būti 
nurodyta Val de Loire  

Кото дю Лейон Шом; šalia gali būti nurodyta 
Валь де Луар  

 Coteaux du Loir; šalia gali būti nurodyta Val 
de Loire  

Кото дю Луар; šalia gali būti nurodyta Валь де 
Луар  

 Coteaux du Lyonnais  Кото дю Ліонне 

 Coteaux du Quercy  Кото дю Керсі 

 Coteaux du Tricastin  Кото дю Трікастен 

 Coteaux du Vendômois; šalia gali būti 
nurodyta Val de Loire  

Кото дю Вандомуа; šalia gali būti nurodyta Валь 
де Луар  

 Coteaux varois  Кото варуа  

 Côtes Canon Fronsac 

Lygiavertis terminas – Canon Fronsac  

Кот Канон Фронсак  

Lygiavertis terminas – Канон Фронсак 
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 Côtes d'Auvergne; šalia gali būti nurodyta 
Boudes  

Кот д‘Овернь; šalia gali būti nurodyta Буд  

 Côtes d'Auvergne; šalia gali būti nurodyta 
Chanturgue  

Кот д‘Овернь; šalia gali būti nurodyta Шантюрґ  

 Côtes d'Auvergne; šalia gali būti nurodyta 
Châteaugay  

Кот д‘Овернь; šalia gali būti nurodyta Шатоґе  

 Côtes d'Auvergne; šalia gali būti nurodyta 
Corent  

Кот д‘Овернь; šalia gali būti nurodyta Корен 

 Côtes d'Auvergne; šalia gali būti nurodyta 
Madargue  

Кот д‘Овернь; šalia gali būti nurodyta Мадарґ 

 Côtes de Bergerac  Кот де Бержерак  

 Côtes de Blaye  Кот де Бляй  

 Côtes de Bordeaux Saint-Macaire  Кот де Бордо Сен-Макер  

 Côtes de Castillon  Кот де Кастійон 

 Côtes de Duras  Кот де Дюра 

 Côtes de Millau  Кот де Miйо  

 Côtes de Montravel  Кот де Монравель 

 Côtes de Provence  Кот де Прованс  

 Côtes de Saint-Mont  Кот де Сен-Мон 

 Côtes de Toul  Кот де Туль 

 Côtes du Brulhois  Кот дю Брюлуа 
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 Côtes du Forez  Кот дю Форез 

 Côtes du Jura; šalia gali būti nurodyta 
„mousseux“  

Кот дю Жюра; šalia gali būti nurodyta „муссьо“  

 Côtes du Lubéron  Кот дю Люберон 

 Côtes du Marmandais  Кот дю Марманде 

 Côtes du Rhône  Кот дю Рон  

 Côtes du Roussillon  Кот дю Русійон  

 Côtes du Roussillon Villages; šalia gali būti 
nurodytas mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas  

Кот дю Русійон Вілляж; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

 Côtes du Ventoux  Кот дю Ванту 

 Côtes du Vivarais  Кот дю Віваре 

 Cour-Cheverny; šalia gali būti nurodyta Val 
de Loire  

Кур-Шеверні; šalia gali būti nurodyta Валь де 
Луар  

 Crémant d'Alsace  Креман д'Ельзас  

 Crémant de Bordeaux  Креман де Бордо  

 Crémant de Bourgogne  Креман де Бурґонь  

 Crémant de Die  Креман де Ді  

 Crémant de Limoux  Креман де Ліму  

 Crémant de Loire  Креман де Луар  

 Crémant du Jura  Креман дю Жюра  

 Crépy  Крепі  
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 Criots-Bâtard-Montrachet  Кріо-Батар-Монраше  

 Crozes-Hermitage 

Lygiavertis terminas – Crozes-Ermitage  

Кроз-Ермітаж  

Lygiavertis terminas – Кроз-Ермітаж 

 Échezeaux  Ешезо 

 Entre-Deux-Mers  Антр-де-Мер 

 Entre-Deux-Mers-Haut-Benauge  Антр-де-Мер -О-Бенож  

 Faugères  Фожер  

 Fiefs Vendéens; šalia gali būti nurodyta 
Brem  

Фьєф Вандеен; šalia gali būti nurodyta Брем 

 Fiefs Vendéens; šalia gali būti nurodyta 
Mareuil  

Фьєф Вандеен; šalia gali būti nurodyta Марей 

 Fiefs Vendéens; šalia gali būti nurodyta 
Pissotte  

Фьєф Вандеен; šalia gali būti nurodyta Піссотт 

 Fiefs Vendéens; šalia gali būti nurodyta Vix  Фьєф Вандеен; šalia gali būti nurodyta Вікс 

 Fitou  Фіту 

 Fixin  Фіксен 

 Fleurie  Флері  

 Floc de Gascogne  Флок де Ґасконь  

 Fronsac  Фронзак 

 Frontignan; prieš tai gali būti nurodyta 
„Muscat de“ arba „Vin de“  

Фронтіньян; prieš tai gali būti nurodyta „Муска 
де“ arba „Вен де“ 
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 Gaillac; šalia gali būti nurodyta „mousseux“ Ґайяк; šalia gali būti nurodyta „муссьо“  

 Gaillac premières côtes  Ґайяк прем’єр Кот  

 Gevrey-Chambertin  Жевре-Шамбертен  

 Gigondas  Жіґондас 

 Givry  Жіврі  

 Grand Roussillon; šalia gali būti nurodyta 
„Rancio“  

Ґран Русійон; šalia gali būti nurodyta „Рансіо“  

 Grand-Échezeaux  Ґран-Ешезо  

 Graves; šalia gali būti nurodyta 
„supérieures“  

Ґрав; šalia gali būti nurodyta „Сюперіор“  

 Graves de Vayres  Ґрав де Вейр  

 Griotte-Chambertin  Ґріот-Шамбертен  

 Gros plant du Pays nantais  Ґро пля дю Пеї Нанте 

 Haut-Médoc  О-Медок  

 Haut-Montravel  О-Монравель 

 Haut-Poitou  О-Пуату 

 Hermitage 

Lygiavertis terminas – l'Hermitage / 
Ermitage / l'Ermitage  

Ермітаж  

Lygiavertis terminas – л'Ермітаж / Ермітаж / 
л’Ермітаж 

 Irancy  Ірансі 

 Irouléguy  Ірулеґі 
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 Jasnières; šalia gali būti nurodyta Val de 
Loire  

Жаньєр; šalia gali būti nurodyta Валь де Луар  

 Juliénas  Жюлієнас 

 Jurançon; šalia gali būti nurodyta „sec“  Жюрансон; šalia gali būti nurodyta „сек“  

 L'Étoile; šalia gali būti nurodyta 
„mousseux“  

Л’Етуаль; šalia gali būti nurodyta „муссьо“  

 La Grande Rue  Ля Ґранд Рю  

 Ladoix; šalia gali būti nurodyta „Côte de 
Beaune“ arba „Côte de Beaune-Villages“  

Лядуа; šalia gali būti nurodyta „Кот де Бон“ arba 
„Кот де Бон-Вілляж“ 

 Lalande de Pomerol  Лялянд де Помероль 

 Latricières-Chambertin  Лятрісьєр-Шамбертен  

 Les Baux de Provence  Ле Бо де Прованс  

 Limoux  Ліму  

 Lirac  Лірак 

 Listrac-Médoc  Лістрак-Медок  

 Loupiac  Лупіак 

 Lussac-Saint-Émilion  Люссак-Сeнт-Емільйон 

 Mâcon; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas; šalia gali 
būti nurodyta „Supérieur“ arba „Villages“ 

Lygiavertis terminas – Pinot-Chardonnay-
Mâcon  

Макон; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas; šalia gali būti 
nurodyta „Сюперіор“ arba „Вілляж“  

Lygiavertis terminas – Піно-Шардонне-Макон 

 Macvin du Jura  Maквен дю Жюра  
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 Madiran  Maдіран  

 Maranges; šalia gali būti nurodyta Clos de la 
Boutière  

Маранж; šalia gali būti nurodyta Кло де ля 
Бутьєр 

 Maranges; šalia gali būti nurodyta La Croix 
Moines  

Маранж; šalia gali būti nurodyta Ля Круа Муан  

 Maranges; šalia gali būti nurodyta La 
Fussière  

Маранж; šalia gali būti nurodyta Ля Фюссьєр  

 Maranges; šalia gali būti nurodyta Le Clos 
des Loyères  

Маранж; šalia gali būti nurodyta Ле Кло де 
Луайєр 

 Maranges; šalia gali būti nurodyta Le Clos 
des Rois  

Маранж; šalia gali būti nurodyta Ле Кло де Руа 

 Maranges; šalia gali būti nurodyta Les Clos 
Roussots  

Маранж; šalia gali būti nurodyta Ле Кло Руссо 

 Maranges; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

Маранж; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

 Maranges; šalia gali būti nurodyta „Côte de 
Beaune“ arba „Côte de Beaune-Villages“  

Маранж; šalia gali būti nurodyta „Кот де Бон“ 
arba „Кот де Бон-Вілляж“ 

 Marcillac  Марсійяк 

 Margaux  Марґо 

 Marsannay; šalia gali būti nurodyta „rosé“  Марсанне; šalia gali būti nurodyta „розе“ 

 Maury; šalia gali būti nurodyta „Rancio“  Морі; šalia gali būti nurodyta „Рансіо“  

 Mazis-Chambertin  Мазі-Шамбертен  

 Mazoyères-Chambertin  Мазойєр-Шамбертен  

 Médoc  Медок  



 
EU/UA/ XXII-D priedas/lt 49 

ES valstybė narė Saugotinas pavadinimas Transkripcija ukrainiečių kalbos rašmenimis 

 Menetou-Salon; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas; 
šalia gali būti nurodyta Val de Loire  

Менету-Салон; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas; šalia 
gali būti nurodyta Валь де Луар  

 Mercurey  Меркюрей 

 Meursault; šalia gali būti nurodyta „Côte de 
Beaune“ arba „Côte de Beaune-Villages“  

Мерсо; šalia gali būti nurodyta „Кот де Бон“ 
arba „Кот де Бон-Вілляж“ 

 Minervois  Мінервуа  

 Minervois-La-Livinière  Мінервуа -Ля-Лівіньєр 

 Monbazillac  Монбазіяк 

 Montagne Saint-Émilion  Монтань Сeнт-Емільйон  

 Montagny  Монтаньї 

 Monthélie; šalia gali būti nurodyta „Côte de 
Beaun“ arba „Côte de Beaune-Villages“ 

Монтелі; šalia gali būti nurodyta „Кот де Бон“ 
arba „Кот де Бон-Вілляж“ 

 Montlouis-sur-Loire; šalia gali būti nurodyta 
Val de Loire; šalia gali būti nurodyta 
„mousseux“ arna „pétillant“ 

Монлуї-сюр-Луар; šalia gali būti nurodyta Валь 
де Луар; šalia gali būti nurodyta „муссьо“ arba 
„петійян“ 

 Montrachet  Монраше  

 Montravel  Монравель 

 Morey-Saint-Denis  Морей-Сен-Дені  

 Morgon  Морґон 

 Moselle  Мозель 

 Moulin-à-Vent  Мулен-а-Ван  
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 Moulis 

Lygiavertis terminas – Moulis-en-Médoc  

Мулі 

Lygiavertis terminas – Мулі-ан-Медок  

 Muscadet; šalia gali būti nurodyta Val de 
Loire  

Мюскаде; šalia gali būti nurodyta Валь де Луар  

 Muscadet-Coteaux de la Loire; šalia gali 
būti nurodyta Val de Loire  

Мюскаде-Кото де ля Луар; šalia gali būti 
nurodyta Валь де Луар  

 Muscadet-Côtes de Grandlieu; šalia gali būti 
nurodyta Val de Loire  

Мюскаде-Кот де Ґран-Льє; šalia gali būti 
nurodyta Валь де Луар  

 Muscadet-Sèvre et Maine; šalia gali būti 
nurodyta Val de Loire  

Мюскаде-Севр е Мен; šalia gali būti nurodyta 
Валь де Луар  

 Muscat de Beaumes-de-Venise  Муска де Бом-де-Веніз  

 Muscat de Lunel  Муска де Люнель 

 Muscat de Mireval  Муска де Міреваль  

 Muscat de Saint-Jean-de-Minvervois  Муска де Сен-Жан-де-Мінервуа  

 Muscat du Cap Corse  Муска дю Cap Корс  

 Musigny  Мюзіньї 

 Néac  Неак 

 Nuits 

Lygiavertis terminas – Nuits-Saint-Georges  

Нюї  

Lygiavertis terminas – Нюї-Сен-Жорж  

 Orléans; šalia gali būti nurodyta Cléry  Орлеан; šalia gali būti nurodyta Клері 

 Pacherenc du Vic-Bilh; šalia gali būti 
nurodyta „sec“  

Пашеренк дю Вік Біль; šalia gali būti nurodyta 
„сек“  
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 Palette  Палетт  

 Patrimonio  Патрімоніо  

 Pauillac  Пойяк 

 Pécharmant  Пешарман 

 Pernand-Vergelesses; šalia gali būti 
nurodyta „Côte de Beaune“ arba „Côte de 
Beaune-Villages“ 

Пернан-Вержелес; šalia gali būti nurodyta „Кот 
де Бон“ arba „Кот де Бон-Вілляж“ 

 Pessac-Léognan  Пессак-Леоньян  

 Petit Chablis; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

Петі Шаблі; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas  

 Pineau des Charentes 

Lygiavertis terminas – Pineau Charentais  

Піно де Шарант  

Lygiavertis terminas – Піно Шаранте 

 Pomerol  Помроль 

 Pommard  Поммар 

 Pouilly-Fuissé  Пуйї-Фюїссе 

 Pouilly-Loché  Пуйї -Лоше 

 Pouilly-sur-Loire; šalia gali būti nurodyta 
Val de Loire 

Lygiavertis terminas – Blanc Fumé de 
Pouilly / Pouilly-Fumé  

Пуйї -сюр-Луар; šalia gali būti nurodyta Валь де 
Луар  

Lygiavertis terminas – Блан Фюме де Пуйї / 
Пуйї -Фюме  

 Pouilly-Vinzelles  Пуйї -Вензель  

 Premières Côtes de Blaye  Прем’єр Кот де Бляй 
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 Premières Côtes de Bordeaux; šalia gali būti 
nurodytas mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas  

Прем’єр Кот де Бордо; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

 Puisseguin-Saint-Emilion  Пюїссеген-Сeнт-Емільйон 

 Puligny-Montrachet; šalia gali būti nurodyta 
„Côte de Beaune“ arna „Côte de Beaune-
Villages“  

Пюліньї-Монраше; šalia gali būti nurodyta „Кот 
де Бон“ arba „|Кот де Бон-Вілляж“  

 Quarts de Chaume; šalia gali būti nurodyta 
Val de Loire  

Кар де Шом; šalia gali būti nurodyta Валь де 
Луар  

 Quincy; šalia gali būti nurodyta Val de Loire  Кансі; šalia gali būti nurodyta Валь де Луар  

 Rasteau; šalia gali būti nurodyta „Rancio“  Расто; šalia gali būti nurodyta „Рансіо“  

 Régnié  Реньє 

 Reuilly; šalia gali būti nurodyta Val de Loire  Рейї; šalia gali būti nurodyta Валь де Луар  

 Richebourg  Рішбур 

 Rivesaltes; šalia gali būti nurodyta 
„Rancio“, prieš tai gali būti nurodyta 
„Muscat“ 

Рівезальт; šalia gali būti nurodyta „Рансіо“, prieš 
tai gali būti nurodyta „Муска“ 

 Romanée (La)  Романе (Ля)  

 Romanée Contie  Романе Конті  

 Romanée Saint-Vivant  Романе Сен-Віван 

 Rosé de Loire; šalia gali būti nurodyta Val 
de Loire  

Розе де Луар; šalia gali būti nurodyta Валь де 
Луар  

 Rosé des Riceys  Розе де Рісе 

 Rosette  Розет 
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 Roussette de Savoie; šalia gali būti 
nurodytas mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas  

Руссет де Савуа; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

 Ruchottes-Chambertin  Рюшот-Шамбертен  

 Rully  Рюллі 

 Saint-Amour  Сент-Амур  

 Saint-Aubin; šalia gali būti nurodyta „Côte 
de Beaune“ arba „Côte de Beaune-Villages“  

Сент-Обен; šalia gali būti nurodyta „Кот де Бон“ 
arba „Кот де Бон-Вілляж“ 

 Saint-Bris  Сен-Брі 

 Saint-Chinian  Сен-Шіньян 

 Saint-Émilion  Сент-Емільйон  

 Saint-Émilion Grand Cru  Сент-Емільйон Ґран Крю  

 Saint-Estèphe  Сент-Естеф 

 Saint-Georges-Saint-Émilion  Сен-Жорж-Сент-Емільйон  

 Saint-Joseph  Сен-Жозеф 

 Saint-Julien  Сен-Жюльєн  

 Saint-Nicolas-de-Bourgueil; šalia gali būti 
nurodyta Val de Loire  

Сен-Ніколя-де-Бурґей; šalia gali būti nurodyta 
Валь де Луар  

 Saint-Péray; šalia gali būti nurodyta 
„mousseux“ 

Сен-Пере; šalia gali būti nurodyta „муссьо“  

 Saint-Pourçain  Сен-Пурсен 
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 Saint-Romain; šalia gali būti nurodyta „Côte 
de Beaune“ arba „Côte de Beaune-Villages“  

Сен-Ромен; šalia gali būti nurodyta „Кот де Бон“ 
arba „Кот де Бон-Вілляж“  

 Saint-Véran  Сен-Веран  

 Sainte-Croix du Mont  Сент-Круа дю Мон  

 Sainte-Foy Bordeaux  Сент-Фуа Бордо  

 Sancerre  Сансер 

 Santenay; šalia gali būti nurodyta „Côte de 
Beaune“ arba „Côte de Beaune-Villages“  

Сантене; šalia gali būti nurodyta „Кот де Бон“ 
arba „Кот де Бон-Вілляж“  

 Saumur; šalia gali būti nurodyta Val de 
Loire; šalia gali būti nurodyta „mousseux“ 
arba „pétillant“  

Сомюр; šalia gali būti nurodyta Валь де Луар; 
šalia gali būti nurodyta „муссьо“ arba „петійян“ 

 Saumur-Champigny; šalia gali būti nurodyta 
Val de Loire  

Сомюр-Champigny; šalia gali būti nurodyta Валь 
де Луар  

 Saussignac  Соссіньяк 

 Sauternes  Сотерн 

 Savennières; šalia gali būti nurodyta Val de 
Loire  

Савеньєр; šalia gali būti nurodyta Валь де Луар  

 Savennières-Coulée de Serrant; šalia gali 
būti nurodyta Val de Loire  

Савеньєр -Куле де Серран; šalia gali būti 
nurodyta Валь де Луар  

 Savennières-Roche-aux-Moines; šalia gali 
būti nurodyta Val de Loire  

Савеньєр-Рош-о-Муан; šalia gali būti nurodyta 
Валь де Луар  

 Savigny-les-Beaune; šalia gali būti nurodyta 
„Côte de Beaune“ arba „Côte de Beaune-
Villages“ 

Савіньї-ле-Бон; šalia gali būti nurodyta „Кот де 
Бон“ arba „Кот де Бон-Вілляж“ 

 Lygiavertis terminas – Savigny  Equivalent term Савіньї  
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 Seyssel; šalia gali būti nurodyta „mousseux“ Сессель; šalia gali būti nurodyta „муссьо“  

 Tâche (La)  Таш (Ля)  

 Tavel  Тавель 

 Touraine; šalia gali būti nurodyta Val de 
Loire; šalia gali būti nurodyta „mousseux“ 
arba „pétillant“  

Турен; šalia gali būti nurodyta Валь де Луар; 
šalia gali būti nurodyta „муссьо“ arba „петійон“  

 Touraine Amboise; šalia gali būti nurodyta 
Val de Loire  

Турен Амбуаз; šalia gali būti nurodyta Валь де 
Луар  

 Touraine Azay-le-Rideau; šalia gali būti 
nurodyta Val de Loire  

Турен Азе-ле – Рідо; šalia gali būti nurodyta 
Валь де Луар  

 Touraine Mestand; šalia gali būti nurodyta 
Val de Loire  

Турен Местан; šalia gali būti nurodyta Валь де 
Луар  

 Touraine Noble Joué; šalia gali būti 
nurodyta Val de Loire  

Турен Нобль Жуе; šalia gali būti nurodyta Валь 
де Луар  

 Tursan  Тюрсан  

 Vacqueyras  Ваккерас 

 Valençay  Валенсе 

 Vin d'Entraygues et du Fel  Вен д’Антреґ e дю Фель 

 Vin d'Estaing  Вен д’Естен 

 Vin de Lavilledieu  Вен де Лявільодйо  
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 Vin de Savoie; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas; 
šalia gali būti nurodyta „mousseux“ arba 
„pétillant“  

Вен де Савуа; šalia gali būti nurodytas mažesnio 
geografinio vieneto pavadinimas; šalia gali būti 
nurodyta „муссьо“ arba „петійон“  

 Vins du Thouarsais  Вен дю Туарсе 

 Vins Fins de la Côte de Nuits  Вен Фен де ля Кот де Нюї  

 Viré-Clessé  Віре-Клессе  

 Volnay  Вольне 

 Volnay Santenots  Вольне Сантено 

 Vosnes Romanée  Вон Романе  

 Vougeot  Вужо 

 Vouvray; šalia gali būti nurodyta Val de 
Loire; šalia gali būti nurodyta „mousseux“ 
arba „pétillant“ 

Вувре; šalia gali būti nurodyta Валь де Луар; 
šalia gali būti nurodyta „муссьо“ arba „петійон“  

 Agenais  Ажене 

 Aigues  Еґ 

 Ain  Ен 

 Allier  Алльє 

 Allobrogie  Аллоброжі 

 Alpes de Haute Provence  Альп де От Прованс  

 Alpes Maritimes  Альп Марітім  

 Alpilles  Альпій 
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 Ardèche  Ардеш  

 Argens  Аржан  

 Ariège  Арьєж 

 Aude  Од 

 Aveyron  Аверон 

 Balmes Dauphinoises  Бальм Дофінуаз  

 Bénovie  Бенові 

 Bérange  Беранж 

 Bessan  Бессан 

 Bigorre  Бігорр  

 Bouches du Rhône  Буш дю Рон  

 Bourbonnais  Бурбонне 

 Calvados  Кальвадос  

 Cassan  Кассан 

 Cathare  Катар 

 Caux  Ко 

 Cessenon  Сессенон  

 Cévennes; šalia gali būti nurodyta Mont 
Bouquet  

Севенн; šalia gali būti nurodyta Мон Буке  

 Charentais; šalia gali būti nurodyta Ile 
d'Oléron  

Шаранте; šalia gali būti nurodyta Іль д’Олерон 



 
EU/UA/ XXII-D priedas/lt 58 

ES valstybė narė Saugotinas pavadinimas Transkripcija ukrainiečių kalbos rašmenimis 

 Charentais; šalia gali būti nurodyta Ile de Ré   Шаранте; šalia gali būti nurodyta Іль де Ре  

 Charentais; šalia gali būti nurodyta Saint 
Sornin  

Шаранте; šalia gali būti nurodyta Сен Сорнен  

 Charente  Шарант 

 Charentes Maritimes  Шарант Марітім 

 Cher  Шер 

 Cité de Carcassonne  Сіте де Каркассон  

 Collines de la Moure  Коллін де ля Мур  

 Collines Rhodaniennes  Коллін Роданьєн 

 Comté de Grignan  Комте де Гріньян  

 Comté Tolosan  Комте Толозан 

 Comtés Rhodaniens  Комте Роданьєн 

 Corrèze  Коррез 

 Côte Vermeille  Кот Вермей  

 Coteaux Charitois  Кото Шарітуа 

 Coteaux de Bessilles  Кото де Бессій 

 Coteaux de Cèze  Кото де Сез  

 Coteaux de Coiffy  Кото де Куаффі 

 Coteaux de Fontcaude  Кото де Фонкод 

 Coteaux de Glanes  Кото де Глан 
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 Coteaux de l'Ardèche  Кото де л’Ардеш  

 Coteaux de la Cabrerisse  Кото де ля Кабреріс 

 Coteaux de Laurens  Кото де Лоран 

 Coteaux de l’Auxois  Кото де л'Оксуа 

 Coteaux de Miramont  Кото де Мірамон  

 Coteaux de Montélimar  Кото де Монтелімар 

 Coteaux de Murviel  Кото де Мюрвієль  

 Coteaux de Narbonne  Кото де Нарбонн 

 Coteaux de Peyriac  Кото де Пейріяк 

 Coteaux de Tannay  Кото де Tанне 

 Coteaux des Baronnies  Кото де Бароні 

 Coteaux du Cher et de l’Arnon  Кото дю Шер е де л’Арнон  

 Coteaux du Grésivaudan  Кото дю Грезіводан 

 Coteaux du Libron  Кото дю Ліброн 

 Coteaux du Littoral Audois  Кото дю Літораль Одуа 

 Coteaux du Pont du Gard  Кото дю Пон дю Ґар  

 Coteaux du Salagou  Кото дю Салаґу 

 Coteaux du Verdon  Кото дю Вердон 

 Coteaux d’Enserune  Кото д’Енсерюн  

 Coteaux et Terrasses de Montauban  Кото е Террасс де Монтобан  
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 Coteaux Flaviens  Кото Флавьєн 

 Côtes Catalanes  Кот Каталан  

 Côtes de Ceressou  Кот де Серессу 

 Côtes de Gascogne  Кот де Гасконь  

 Côtes de Lastours  Кот де Ластур  

 Côtes de Meuse  Кот де Mьоз 

 Côtes de Montestruc  Кот де Монтeстрюк 

 Côtes de Pérignan  Кот де Періньян 

 Côtes de Prouilhe  Кот де Пруїль 

 Côtes de Thau  Кот де То  

 Côtes de Thongue  Кот де Tонґ 

 Côtes du Brian  Кот дю Бріян  

 Côtes du Condomois  Кот дю Кондомуа 

 Côtes du Tarn  Кот дю Tарн 

 Côtes du Vidourle  Кот дю Відурль  

 Creuse  Крьоз  

 Cucugnan  Кюкюньян 

 Deux-Sèvres   Де-Севр 

 Dordogne  Дордонь  

 Doubs  Ду 
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 Drôme  Дром  

 Duché d’Uzès  Дюше д’Узес 

 Franche-Comté; šalia gali būti nurodyta 
Coteaux de Champlitte  

Франш-Комте; šalia gali būti nurodyta Кото де 
Шамплітт  

 Gard  Ґар 

 Gers  Жерс 

 Haute Vallée de l'Orb  От Валле де л'Орб 

 Haute Vallée de l’Aude  От Валле де л'Од 

 Haute-Garonne  От Ґаронн  

 Haute-Marne  От Марн  

 Haute-Saône  От Сон  

 Haute-Vienne  От-Віенн  

 Hauterive; šalia gali būti nurodyta Coteaux 
du Termenès  

Отрів; šalia gali būti nurodyta Кото дю 
Teрменес  

 Hauterive; šalia gali būti nurodyta Côtes de 
Lézignan  

Отрів; šalia gali būti nurodyta Кот де Лезіньян 

 Hauterive; šalia gali būti nurodyta Val 
d’Orbieu  

Отрів; šalia gali būti nurodyta Валь д’Орбйо  

 Hautes-Alpes  Отз-Альп  

 Hautes-Pyrénées  От-Пірене  

 Hauts de Badens  О де Ваданс  

 Hérault  Еро 
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 Île de Beauté  Іль де Боте  

 Indre  Андр 

 Indre et Loire  Андр е Луар  

 Isère  Ізер 

 Landes  Ланд 

 Loir et Cher  Луар е Шер  

 Loire-Atlantique  Луар-Атлантік  

 Loiret  Луаре 

 Lot  Лот 

 Lot et Garonne  Лот е Ґіаронн 

 Maine et Loire  Мен е Луар  

 Maures  Мор 

 Méditerranée  Медітерране 

 Meuse  Мьоз 

 Mont Baudile  Мон Боділь  

 Mont-Caume  Мон-Ком  

 Monts de la Grage  Монs де ля Граж  

 Nièvre  Ньєвр 

 Oc  Oк 
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 Périgord; šalia gali būti nurodyta Vin de 
Domme  

Періґор; šalia gali būti nurodyta Вен де Домм  

 Petite Crau  Петіт Кро  

 Principauté d'Orange  Прансіпоте д’Оранж 

 Puy de Dôme  Пюі де Дом 

 Pyrénées Orientales  Піренез Орієнталь 

 Pyrénées-Atlantiques  Піренез Атлантік  

 Sables du Golfe du Lion  Сабль дю Гольф дю Ліон 

 Saint-Guilhem-le-Désert  Сен-Ґійем-льо-Дезер  

 Saint-Sardos  Сен-Сардос  

 Sainte Baume  Сент-Бом  

 Sainte Marie la Blanche  Сент-Марі-ля-Бланш 

 Saône et Loire  Сон-е-Луар 

 Sarthe  Сарт 

 Seine et Marne  Сен е Марн  

 Tarn  Тарн 

 Tarn et Garonne  Тарн е Гаронн 

 Terroirs Landais; šalia gali būti nurodyta 
Coteaux de Chalosse  

Терруар Ланде; šalia gali būti nurodyta Кото де 
Шалосс  

 Terroirs Landais; šalia gali būti nurodyta 
Côtes de L’Adour  

Терруар Ланде; šalia gali būti nurodyta Кот де 
Л’Адур 
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 Terroirs Landais; šalia gali būti nurodyta 
Sables de l’Océan  

Терруар Ланде; šalia gali būti nurodyta Сабль де 
л’Осеан  

 Terroirs Landais; šalia gali būti nurodyta 
Sables Fauves  

Терруар Ланде; šalia gali būti nurodyta Сабль 
Фов  

 Thézac-Perricard  Тезак-Перрікар  

 Torgan  Торґан 

 Urfé  Іурфе 

 Val de Cesse  Валь де Ceсс 

 Val de Dagne  Валь де Дань 

 Val de Loire  Валь де Луар 

 Val de Montferrand  Валь де Монферран 

 Vallée du Paradis  Валле дю Параді 

 Var  Вар  

 Vaucluse  Воклюз 

 Vaunage  Вонаж  

 Vendée  Ванде 

 Vicomté d'Aumelas  Вікомте д'Омеляс  

 Vienne  Віенн 

 Vistrenque  Вістренк 

 Yonne  Йонн 

 Vermouth de Chambéry Вермут де Шабері 
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ITALIJA Aglianico del Taburno 

Lygiavertis terminas – Taburno  

Альяніко дель Табурно 

Lygiavertis terminas – Табурно 

 Aglianico del Vulture  Альяніко дель Вультуре  

 Albana di Romagna  Альбана ді Романья  

 Albugnano  Альбуньяно  

 Alcamo  Алькамо  

 Aleatico di Gradoli  Алеатіко ді Градолі  

 Aleatico di Puglia  Алеатіко ді Пулія  

 Alezio  Алеціо  

 Alghero  Альґеро  

 Alta Langa  Альта Ланга  

 Alto Adige; šalia nurodyta Colli di Bolzano 

Lygiavertis terminas – Südtiroler Bozner 
Leiten  

Альто Адідже; šalia nurydota Коллі ді Больцано 

Lygiavertis terminas – Зюдтіролер Боцнер 
Ляйтен  

 Alto Adige; šalia nurodyta Meranese di 
collina 

Lygiavertis terminas – Alto Adige Meranese 
/ Südtirol Meraner Hügel / Südtirol Meraner  

Альто Адідже; šalia nurodyta Меранезе ді 
колліна 

Lygiavertis terminas – Альто Адідже Меранезе 
/Зюдтіроль Меранер Гюґель /Зюдтіроль 
Меранер  

 Alto Adige; šalia nurodyta Santa Maddalena 

Lygiavertis terminas – Südtiroler 
St.Magdalener  

Альто Адідже; šalia nurodyta Санта Маддалена 

Lygiavertis terminas – Зюдтіролєр Сент 
Магдаленер  

 Alto Adige; šalia nurodyta Terlano 

Lygiavertis terminas – Südtirol Terlaner  

Альто Адідже; šalia nurodytaТерлано 

Lygiavertis terminas – Зюдтіроль Терланер  
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 Alto Adige; šalia nurodyta Valle Isarco 

Lygiavertis terminas – Südtiroler Eisacktal / 
Eisacktaler  

Альто Адідже; šalia nurodyta Валле Ізарко  

Lygiavertis terminas – Зюдтіролер Айзакталь 
/Айзакталер  

 Alto Adige; šalia nurodyta Valle Venosta 

Lygiavertis terminas – Südtirol Vinschgau  

Альто Адідже; šalia nurodyta Валле Веноста  

Lygiavertis terminas – Зюдтіроль Віншґау  

 Alto Adige 

Lygiavertis terminas – dell'Alto Adige / 
Südtirol / Südtiroler  

Альто Адідже  

Lygiavertis terminas –дель Альто Адідже / 
Зюдтіроль /Зюдтіролер  

 Alto Adige arba dell'Alto Adige; šalia gali 
būti nurodyta Bressanone 

Lygiavertis terminas – arba dell'Alto Adige 
Südtirol arba Südtiroler Brixner  

Альто Адідже arba дель Альто Адідже; šalia 
gali būti nurodyta Брессаноне  

Lygiavertis terminas – arba дель Альто Адідже 
Зюдтіроль arba Зюдтіролер Брікснер  

 Alto Adige arba dell'Alto Adige; šalia gali 
būti nurodyta Burgraviato 

Lygiavertis terminas – arba dell'Alto Adige 
Südtirol arba Südtiroler Buggrafler  

Альто Адідже arba дель Альто Адідже; šalia 
gali būti nurodyta Бурґравіато  

Lygiavertis terminas – arba дель Альто Адідже 
Зюдтіроль arba Зюдтролер Буґрафлер  

 Ansonica Costa dell'Argentario  Ансоніка Коста дель Арджентаріо  

 Aprilia  Апріліа  

 Arborea  Арбореа  

 Arcole  Арколе  

 Assisi  Ассізі 

 Asti; šalia gali būti nurodyta „spumante“ 
arba pieš tai nurodyta „Moscato“ 

Асті; šalia gali būti nurodyta „spumante“ arba 
prieš tai nurodyta „Москато“ 
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 Atina  Атіна  

 Aversa  Аверса  

 Bagnoli di Sopra 

Lygiavertis terminas – Bagnoli  

Баньолі ді Сопра 

Lygiavertis terminas – Баньолі  

 Barbaresco  Барбареско  

 Barbera d'Alba  Барбера д’Альба  

 Barbera d'Asti; šalia gali būti nurodyta Colli 
Astiani o Astiano  

Барбера д’Асті; šalia gali būti nurodyta Коллі 
Астіані “чи” Астіано  

 Barbera d'Asti; šalia gali būti nurodyta 
Nizza  

Барбера д’Асті; šalia gali būti nurodyta Ніцца 

 Barbera d'Asti; šalia gali būti nurodyta 
Tinella  

Барбера д’Асті; šalia gali būti nurodytaТінелла  

 Barbera del Monferrato  Барбера дель Монферрато  

 Barbera del Monferrato Superiore  Барбера дель Монферрато Суперіоре  

 Barco Reale di Carmignano 

Lygiavertis terminas – Rosato di 
Carmignano / Vin santo di Carmignano / 
Vin Santo di Carmignano occhio di pernice 

Барко Реале ді Карміньяно 

Lygiavertis terminas – Розато ді Карміньяно/Він 
санто ді Карміньяно/Він санто ді Карміньяно 
оккьо ді перніче  

 Bardolino  Бардоліно  

 Bardolino Superiore  Бардоліно Суперіоре  

 Barolo  Бароло 

 Bianchello del Metauro  Б’янкелло дель Метауро  
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 Bianco Capena  Б’янко Капена  

 Bianco dell'Empolese  Б’янко дель Емполезе  

 Bianco della Valdinievole  Б’янко делла Вальдіньєволе  

 Bianco di Custoza 

Lygiavertis terminas – Custoza  

Б’янко ді Кустоза 

Lygiavertis terminas – Кустоза  

 Bianco di Pitigliano  Б’янко ді Пітільяно  

 Bianco Pisano di San Torpè  Б’янко Пізано ді Сан Торпе  

 Biferno  Біферно  

 Bivongi  Бівонджі  

 Boca  Бока  

 Bolgheri; šalia gali būti nurodyta Sassicaia  Больґері; šalia gali būti nurodyta Сассікайя  

 Bosco Eliceo  Боско Елічео  

 Botticino  Боттічіно  

 Brachetto d'Acqui 

Lygiavertis terminas – Acqui  

Бракетто д’Акві  

Lygiavertis terminas – Акві  

 Bramaterra  Браматерра  

 Breganze  Бреганце  

 Brindisi  Бріндізі  

 Brunello di Montalcino  Брунелло ді Монтальчіно  



 
EU/UA/ XXII-D priedas/lt 69 

ES valstybė narė Saugotinas pavadinimas Transkripcija ukrainiečių kalbos rašmenimis 

 Cacc'e” mmitte di Lucera  Качче ммітте ді Лучера 

 Cagnina di Romagna  Каніна ді Романья  

 Campi Flegrei  Кампі Флегреі  

 Campidano di Terralba 

Lygiavertis terminas – Terralba  

Кампідано ді Терральба 

Lygiavertis terminas – Терральба  

 Canavese  Канавезе  

 Candia dei Colli Apuani  Кандія деі Коллі Апуані  

 Cannonau di Sardegna; šalia gali būti 
nurodyta Capo Ferrato  

Каннонау ді Сарденья; šalia gali būti nurodyta 
Капо Феррато  

 Cannonau di Sardegna; šalia gali būti 
nurodyta Jerzu  

Каннонау ді Сарденья; šalia gali būti nurodyta 
Йерцу 

 Cannonau di Sardegna; šalia gali būti 
nurodyta Oliena / Nepente di Oliena  

Каннонау ді Сарденья; šalia gali būti nurodyta 
Олієна /Непенте ді Олієна 

 Capalbio  Капальбіо  

 Capri  Капрі  

 Capriano del Colle  Капріано дель Колле  

 Carema  Карема  

 Carignano del Sulcis  Каріньяно дель Сульчіс  

 Carmignano  Карміньяно  

 Carso  Карсо  



 
EU/UA/ XXII-D priedas/lt 70 

ES valstybė narė Saugotinas pavadinimas Transkripcija ukrainiečių kalbos rašmenimis 

 Castel del Monte  Кастель дель Монте  

 Castel San Lorenzo  Кастель Сан Лоренцо  

 Casteller  Кастеллер  

 Castelli Romani  Кастеллі Романі  

 Cellatica  Челлатіка  

 Cerasuolo di Vittoria  Черасуоло ді Вітторіа  

 Cerveteri  Черветері  

 Cesanese del Piglio 

Lygiavertis terminas – Piglio  

Чезанезе дель Пільйо  

Lygiavertis terminas – Пільйо  

 Cesanese di Affile 

Lygiavertis terminas – Affile  

Чезанезе ді Аффіле  

Lygiavertis terminas – Аффіле  

 Cesanese di Olevano Romano 

Lygiavertis terminas – Olevano Romano  

Чезанезе ді Олевано Романо  

Lygiavertis terminas – Олевано Романо  

 Chianti; šalia gali būti nurodyta Colli Aretini  К’янті; šalia gali būti nurodyta Коллі Аретіні  

 Chianti; šalia gali būti nurodyta Colli 
Fiorentini  

К’янті; šalia gali būti nurodyta Коллі Фьорентіні  

 Chianti; šalia gali būti nurodyta Colli Senesi  К’янті; šalia gali būti nurodytaКоллі Сенезі  

 Chianti; šalia gali būti nurodyta Colline 
Pisane  

К’янті; šalia gali būti nurodyta Колліне Пізане  
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 Chianti; šalia gali būti nurodyta Montalbano  К’янті; šalia gali būti nurodyta Монтальбано  

 Chianti; šalia gali būti nurodyta 
Montespertoli  

К’янті; šalia gali būti nurodyta Монтеспертолі  

 Chianti; šalia gali būti nurodyta Rufina  К’янті; šalia gali būti nurodyta Руфіна  

 Chianti Classico  К’янті Классіко  

 Cilento  Чіленто  

 Cinque Terre; šalia gali būti nurodyta Costa 
da Posa 

Lygiavertis terminas – Cinque Terre 
Sciacchetrà  

Чінкве Терре; šalia gali būti nurodyta Коста да 
Поза  

Lygiavertis terminas – Чінкве Терре Шаккетра  

 Cinque Terre; šalia gali būti nurodyta Costa 
de Campu 

Lygiavertis terminas – Cinque Terre 
Sciacchetrà  

Чінкве Терре; šalia gali būti nurodyta Коста де 
Кампу 

Lygiavertis terminas – Чінкве Терре Шаккетра  

 Cinque Terre; šalia gali būti nurodyta Costa 
de Sera 

Lygiavertis terminas – Cinque Terre 
Sciacchetrà  

Чінкве Терре; šalia gali būti nurodyta Коста де 
Сера  

 Lygiavertis terminas – Чінкве Терре Шаккетра  

 Circeo  Чірчео 

 Cirò  Чіро  

 Cisterna d'Asti  Чістерна д’Асті 

 Colli Albani  Коллі Альбані  

 Colli Altotiberini  Коллі Альтотіберіні  

 Colli Amerini  Коллі Амеріні  
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 Colli Berici  Коллі Берічі  

 Colli Bolognesi; šalia gali būti nurodyta 
Colline di Oliveto  

Коллі Болоньєзі; šalia gali būti nurodyta 
Колліне ді Олівєто  

 Colli Bolognesi; šalia gali būti nurodyta 
Colline di Riosto  

Коллі Болоньєзі; šalia gali būti nurodyta 
Колліне ді Ріосто  

 Colli Bolognesi; šalia gali būti nurodyta 
Colline Marconiane  

Коллі Болоньєзі; šalia gali būti nurodyta 
Колліне Марконьяне  

 Colli Bolognesi; šalia gali būti nurodyta 
Monte San Pietro  

Коллі Болоньєзі; šalia gali būti nurodyta Монте 
Сан П’єтро  

 Colli Bolognesi; šalia gali būti nurodyta 
Serravalle  

Коллі Болоньєзі; šalia gali būti nurodyta 
Серравалле  

 Colli Bolognesi; šalia gali būti nurodyta 
Terre di Montebudello  

Коллі Болоньєзі; šalia gali būti nurodyta Терре 
ді Монтебуделло  

 Colli Bolognesi; šalia gali būti nurodyta 
Zola Predosa  

Коллі Болоньєзі; šalia gali būti nurodyta Дзола 
Предоза  

 Colli Bolognesi; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

Коллі Болоньєзі; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

 Colli Bolognesi Classico - Pignoletto  Коллі Болоньєзі Классіко – Піньолетто  

 Colli d'Imola  Коллі д’Імола  

 Colli del Trasimeno 

Lygiavertis terminas – Trasimeno  

Коллі дель Тразімено  

Lygiavertis terminas – Тразімено  

 Colli dell'Etruria Centrale  Коллі дель Етрурія Чентрале  

 Colli della Sabina  Коллі делла Сабіна  
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 Colli di Conegliano; šalia gali būti nurodyta 
Fregona  

Коллі ді Конельяно; šalia gali būti nurodyta 
Фрегона  

 Colli di Conegliano; šalia gali būti nurodyta 
Refrontolo  

Коллі ді Конельяно; šalia gali būti nurodyta 
Рефронтоло  

 Colli di Faenza  Коллі ді Фаенца  

 Colli di Luni  Коллі ді Луні  

 Colli di Parma  Коллі ді Парма  

 Colli di Rimini  Коллі ді Ріміні  

 Colli di Scandiano e di Canossa  Коллі ді Скандьяно е ді Каносса  

 Colli Etruschi Viterbesi  Коллі Етрускі Вітербезі  

 Colli Euganei  Коллі Еуганеі  

 Colli Lanuvini  Коллі Ланувіні  

 Colli Maceratesi  Коллі Мачератезі  

 Colli Martani  Коллі Мартані  

 Colli Orientali del Friuli; šalia gali būti 
nurodyta Cialla  

Коллі Орієнталі дель Фріулі; šalia gali būti 
nurodyta Чялла  

 Colli Orientali del Friuli; šalia gali būti 
nurodyta Rosazzo  

Коллі Орієнталі дель Фріулі; šalia gali būti 
nurodyta Розаццо  

 Colli Orientali del Friuli; šalia gali būti 
nurodyta Schiopettino di Prepotto  

Коллі Орієнталі дель Фріулі; šalia gali būti 
nurodyta Скьопеттіно ді Препотто  

 Colli Orientali del Friuli Picolit; šalia gali 
būti nurodyta Cialla  

Коллі Орієнталі дель Фріулі Піколіт; šalia gali 
būti nurodyta Чіалла  
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 Colli Perugini  Коллі Перуджіні  

 Colli Pesaresi; šalia gali būti nurodyta 
Focara  

Коллі Пезарезі; šalia gali būti nurodyta Фокара  

 Colli Pesaresi; šalia gali būti nurodyta 
Roncaglia  

Коллі Пезарезі; šalia gali būti nurodyta Ронкалья  

 Colli Piacentini; šalia gali būti nurodyta 
Gutturnio  

Коллі П’ячентіні; šalia gali būti nurodyta 
Гуттурніо  

 Colli Piacentini; šalia gali būti nurodyta 
Monterosso Val d'Arda  

Коллі П’ячентіні; šalia gali būti nurodyta 
Монтероссо Валь д’Арда  

 Colli Piacentini; šalia gali būti nurodyta Val 
Trebbia  

Коллі П’ячентіні; šalia gali būti nurodyta Валь 
Треб’я  

 Colli Piacentini; šalia gali būti nurodyta 
Valnure  

Коллі П’ячентіні; šalia gali būti nurodyta 
Вальнуре  

 Colli Piacentini; šalia gali būti nurodyta 
Vigoleno  

Коллі П’ячентіні; šalia gali būti nurodyta 
Віґолено  

 Colli Romagna centrale  Коллі Романья чентрале  

 Colli Tortonesi  Коллі Тортонезі  

 Collina Torinese  Колліна Торінезе  

 Colline di Levanto  Колліне ді Леванто  

 Colline Joniche Taratine  Колліне йоніке Таратіне 

 Colline Lucchesi  Колліне Луккезі  

 Colline Novaresi  Колліне Новарезі  

 Colline Saluzzesi  Колліне Салуццезі  
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 Collio Goriziano 

Lygiavertis terminas – Collio  

Кольйо Горіціано  

Lygiavertis terminas – Кольйо  

 Conegliano - Valdobbiadene; šalia gali būti 
nurodyta Cartizze 

Lygiavertis terminas – Conegliano arba 
Valdobbiadene  

Конельяно – Вальдоб’ядене; šalia gali būti 
nurodyta Картіцце  

Lygiavertis terminas – Конельяно або 
Вальдоб’ядене 

 Cònero  Конеро  

 Contea di Sclafani  Контеа ді Склафані  

 Contessa Entellina  Контесса Ентелліна  

 Controguerra  Контроґуерра  

 Copertino  Копертіно  

 Cori  Корі  

 Cortese dell'Alto Monferrato  Кортезе дель Альто Монферрато  

 Corti Benedettine del Padovano  Корті Бенедеттіне дель Падовано  

 Cortona  Кортона  

 Costa d'Amalfi; šalia gali būti nurodyta 
Furore  

Коста д’Амальфі; šalia gali būti nurodyta 
Фуроре  

 Costa d'Amalfi; šalia gali būti nurodyta 
Ravello  

Коста д’Амальфі; šalia gali būti nurodyta 
Равелло  

 Costa d'Amalfi; šalia gali būti nurodyta 
Tramonti  

Коста д’Амальфі; šalia gali būti nurodyta 
Трамонті  

 Coste della Sesia  Косте делла Сезія  
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 Curtefranca  Куртефранка  

 Delia Nivolelli  Деліа Ніволеллі  

 Dolcetto d'Acqui  Дольчетто д’Акві  

 Dolcetto d'Alba  Дольчетто д’Альба  

 Dolcetto d'Asti  Дольчетто д’Асті  

 Dolcetto delle Langhe Monregalesi  Дольчетто делле Ланге Монрегалезі  

 Dolcetto di Diano d'Alba 

Lygiavertis terminas – Diano d'Alba  

Дольчетто ді Діано д’Альба  

Lygiavertis terminas – Діано д’Альба  

 Dolcetto di Dogliani  Дольчетто ді Дольяні  

 Dolcetto di Dogliani Superiore 

Lygiavertis terminas – Dogliani  

Дольчетто ді Дольяні Суперіоре  

Lygiavertis terminas – Дольяні  

 Dolcetto di Ovada 

Lygiavertis terminas – Dolcetto d'Ovada  

Дольчетто ді Овада  

Lygiavertis terminas – Дольчетто д” Овада  

 Dolcetto di Ovada Superiore o Ovada  Дольчетто ді Овада Суперіоре о Овада 

 Donnici  Доннічі  

 Elba  Eльба  

 Eloro; šalia gali būti nurodyta Pachino  Eлоро; šalia gali būti nurodyta Пакіно  

 Erbaluce di Caluso 

Lygiavertis terminas – Caluso  

Ербалуче ді Калузо  

Lygiavertis terminas – Калузо  

 Erice  Еріче  



 
EU/UA/ XXII-D priedas/lt 77 

ES valstybė narė Saugotinas pavadinimas Transkripcija ukrainiečių kalbos rašmenimis 

 Esino  Езіно  

 Est!Est!!Est!!! di Montefiascone  Eст!Eст!!Eст!!! ді Монтеф’ясконе  

 Etna  Етна  

 Falerio dei Colli Ascolani 

Lygiavertis terminas – Falerio  

Фалеріо деі Коллі Асколані  

Lygiavertis terminas – Фалеріо  

 Falerno del Massico  Фалерно дель Массіко  

 Fara  Фара  

 Faro  Фаро  

 Fiano di Avellino  Ф’яно ді Авелліно  

 Franciacorta  Франчіакорта  

 Frascati  Фраскаті  

 Freisa d'Asti  Фрейза д’Асті  

 Freisa di Chieri  Фрейза ді Кьєрі  

 Friuli Annia  Фріулі Аннья  

 Friuli Aquileia  Фріулі Аквілея  

 Friuli Grave  Фріулі Граве  

 Friuli Isonzo 

Lygiavertis terminas – Isonzo del Friuli  

Фріулі Ізонцо 

Lygiavertis terminas – Ізонцо дель Фріулі  

 Friuli Latisana  Фріулі Латізана  
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 Gabiano  Ґаб’яно 

 Galatina  Ґалатіна  

 Galluccio  Ґаллюччо  

 Gambellara  Ґамбеллара  

 Garda  Ґарда  

 Garda Colli Mantovani  Ґарда Коллі Мантовані  

 Gattinara  Ґаттінара  

 Gavi 

Lygiavertis terminas – Cortese di Gavi  

Ґаві  

Lygiavertis terminas – Кортезе ді Ґаві  

 Genazzano  Дженаццано  

 Ghemme  Ґемме  

 Gioia del Colle  Джіойя дель Колле  

 Girò di Cagliari  Джіро ді Кальярі  

 Golfo del Tigullio  Ґольфо дель Тіґулліо  

 Gravina  Ґравіна  

 Greco di Bianco  Ґреко ді Б’янко  

 Greco di Tufo  Ґреко ді Туфо  

 Grignolino d'Asti  Ґріньоліно д’Асті  

 Grignolino del Monferrato Casalese  Ґріньоліно дель Монферрато Казалезе  
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 Guardia Sanframondi 

Lygiavertis terminas – Guardiolo  

Ґвардія Санфрамонді  

Lygiavertis terminas – Ґвардіоло  

 I Terreni di San Severino   І Террені ді Сан Северіно 

 Irpinia; šalia gali būti nurodyta Campi 
Taurasini  

Ірпінія; šalia gali būti nurodyta Кампі Тауразіні  

 Ischia  Іскья  

 Lacrima di Morro 

Lygiavertis terminas – Lacrima di Morro 
d'Alba  

Лакріма ді Морро  

Lygiavertis terminas – Лакріма ді Морро 
д’Альба  

 Lago di Caldaro 

Lygiavertis terminas – Caldaro / Kalterer / 
Kalterersee  

Лаґо ді Кальдаро  

Lygiavertis terminas – Кальдаро /Кальтерер / 
Кальтерерзее  

 Lago di Corbara  Лаґо ді Корбара  

 Lambrusco di Sorbara  Ламбруско ді Сорбара  

 Lambrusco Grasparossa di Castelvetro  Ламбруско Ґраспаросса ді Кастельветро  

 Lambrusco Mantovano; šalia gali būti 
nurodyta Oltre Po Mantovano  

Ламбруско Мантовано; šalia gali būti nurodyta 
Ольтре По Мантовано  

 Lambrusco Mantovano; šalia gali būti 
nurodyta Viadanese-Sabbionetano  

Ламбруско Мантовано; šalia gali būti nurodyta 
В’яданезе Саббйонетано  

 Lambrusco Salamino di Santa Croce  Ламбруско Саламіно ді Санта Кроче  

 Lamezia  Ламеціа  

 Langhe  Ланґе  

 Lessona  Лессона 
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 Leverano  Леверано  

 Lison-Pramaggiore  Лізон-Прамаджіоре  

 Lizzano  Лідцано  

 Loazzolo  Лоадцоло  

 Locorotondo  Локоротондо  

 Lugana  Луґана  

 Malvasia delle Lipari  Мальвазія делле Ліпарі  

 Malvasia di Bosa  Мальвазія ді Боза 

 Malvasia di Cagliari  Мальвазія ді Кальярі  

 Malvasia di Casorzo d'Asti 

Lygiavertis terminas – Cosorzo / Malvasia 
di Cosorzo  

Мальвазія ді Казорцо д’Асті  

Lygiavertis terminas – Козорцо / Мальвазія ді 
Козорцо  

 Malvasia di Castelnuovo Don Bosco  Мальвазія ді Кастельнуово Дон Боско 

 Mamertino di Milazzo 

Lygiavertis terminas – Mamertino  

Мамертіно ді Мілаццо  

Lygiavertis terminas – Мамертіно  

 Mandrolisai  Мандролізай  

 Marino  Маріно  

 Marsala  Марсала  

 Martina 

Lygiavertis terminas – Martina Franca  

Мартіна 

Lygiavertis terminas – Мартіна Франка  

 Matino  Матіно  
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 Melissa  Мелісса  

 Menfi; šalia gali būti nurodyta Bonera  Менфі; šalia gali būti nurodyta Бонера  

 Menfi; šalia gali būti nurodyta Feudo dei 
Fiori  

Менфі; šalia gali būti nurodyta Феудо деі Фьорі  

 Merlara  Мерлара  

 Molise 

Lygiavertis terminas – del Molise  

Молізе  

Lygiavertis terminas – дель Молізе  

 Monferrato; šalia gali būti nurodyta 
Casalese  

Монферрато; šalia gali būti nurodyta Казалезе  

 Monica di Cagliari  Моніка ді Кальярі  

 Monica di Sardegna  Моніка ді Сарденья  

 Monreale  Монреале  

 Montecarlo  Монтекарло  

 Montecompatri-Colonna 

Lygiavertis terminas – Montecompatri / 
Colonna 

Монтекомпатрі- Колонна  

Lygiavertis terminas – Монтекомпатрі/ Колонна  

 Montecucco  Монтекукко  

 Montefalco  Монтефалько  

 Montefalco Sagrantino  Монтефалько Сагрантіно  

 Montello e Colli Asolani  Монтелло е Коллі Азолані  

 Montepulciano d'Abruzzo; kartu gali būti 
nurodyta Casauria / Terre di Casauria  

Монтепульчано д’Абруццо; kartu gali būti 
nurodyta Казаурія/Терре ді Казаурія  
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 Montepulciano d'Abruzzo; kartu gali būti 
nurodyta Terre dei Vestini  

Монтепульчано д’Абруццо; kartu gali būti 
nurodyta Терре деі Вестіні  

 Montepulciano d'Abruzzo; šalia gali būti 
nurodyta Colline Teramane  

Монтепульчано д’Абруццо; šalia gali būti 
nurodyta Колліне Терамане  

 Monteregio di Massa Marittima  Монтереджіо ді Масса Маріттіма  

 Montescudaio  Монтескудайо  

 Monti Lessini 

Lygiavertis terminas – Lessini  

Монті Лессіні  

Lygiavertis terminas – Лессіні  

 Morellino di Scansano  Морелліно ді Скансано  

 Moscadello di Montalcino  Москаделло ді Монтальчіно 

 Moscato di Cagliari  Москато ді Кальярі  

 Moscato di Pantelleria 

Lygiavertis terminas – Passito di Pantelleria 
/ Pantelleria  

Москато ді Пантеллеріа  

Lygiavertis terminas – Пассіто ді Пантеллеріа / 
Пантеллеріа  

 Moscato di Sardegna; šalia gali būti 
nurodyta Gallura  

Москато ді Сарденья; šalia gali būti nurodyta 
Ґаллюра  

 Moscato di Sardegna; šalia gali būti 
nurodyta Tempio Pausania  

Москато ді Сарденья; šalia gali būti nurodyta 
Темпіо Паузаніа  

 Moscato di Sardegna; šalia gali būti 
nurodyta Tempo  

Москато ді Сарденья; šalia gali būti nurodyta 
Темпо  

 Moscato di Siracusa  Москато ді Сіракуза  
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 Moscato di Sorso-Sennori 

Lygiavertis terminas – Moscato di Sorso / 
Moscato di Sennori  

Москато ді Сорсо-Сеннорі  

Lygiavertis terminas – Москато ді Сорсо/ 
Москато ді Сеннорі  

 Moscato di Trani  Москато ді Трані  

 Nardò  Нардо  

 Nasco di Cagliari  Наско ді Кальярі  

 Nebbiolo d'Alba  Неббіоло д’Альба  

 Nettuno  Неттуно  

 Noto  Ното  

 Nuragus di Cagliari  Нурагус ді Кальярі  

 Offida  Оффіда  

 Oltrepò Pavese  Ольтрепо Павезе  

 Orcia  Орча  

 Orta Nova  Орта Нова  

 Orvieto  Орв’єто  

 Ostuni  Остуні 

 Pagadebit di Romagna; šalia gali būti 
nurodyta Bertinoro  

Пагадебіт ді Романья; šalia gali būti nurodyta 
Бертіноро  

 Parrina  Парріна  

 Penisola Sorrentina; šalia gali būti nurodyta 
Gragnano  

Пенізола Соррентіна; šalia gali būti nurodyta 
Ґраньяно  
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 Penisola Sorrentina; šalia gali būti nurodyta 
Lettere  

Пенізола Соррентіна; šalia gali būti nurodyta 
Леттере  

 Penisola Sorrentina; šalia gali būti nurodyta 
Sorrento  

Пенізола Соррентіна; šalia gali būti nurodyta 
Сорренто  

 Pentro di Isernia 

Lygiavertis terminas – Pentro  

Пентро ді Ізернія  

квівалент:Пентро  

 Pergola  Перґола  

 Piemonte  П’ємонте  

 Pietraviva  П’єтравіва  

 Pinerolese  Пінеролезе  

 Pollino  Полліно  

 Pomino  Поміно  

 Pornassio 

Lygiavertis terminas – Ormeasco di 
Pornassio  

Порнассіо  

Lygiavertis terminas – Ормеаско ді Порнассіо  

 Primitivo di Manduria  Прімітіво ді Мандурія  

 Ramandolo  Рамандоло  

 Recioto di Gambellara  Речьото ді Ґамбелляра  

 Recioto di Soave  Речьото ді Соаве  

 Reggiano  Реджяно  

 Reno  Рено 
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 Riesi  Рієзі  

 Riviera del Brenta  Рів’єра дель Брента  

 Riviera del Garda Bresciano 

Lygiavertis terminas – Garda Bresciano  

Рів’єра дель Ґарда Брешяно  

Lygiavertis terminas – Ґарда Брешяно  

 Riviera ligure di Ponente; šalia gali būti 
nurodyta Albenga / Albengalese  

Рів’єра ліґуре ді поненте; šalia gali būti 
nurodyta Альбенґа /Альбенґалезе  

 Riviera ligure di Ponente; šalia gali būti 
nurodyta Finale / Finalese  

Рів’єра лігуре ді поненте; šalia gali būti 
nurodyta Фінале /Фіналезе  

 Riviera ligure di ponente; šalia gali būti 
nurodyta Riviera dei Fiori  

Рів’єра ліґуре ді поненте; šalia gali būti 
nurodyta Рів’єра деі Фьорі  

 Roero  Роеро  

 Romagna Albana spumante  Романья Альбана спуманте  

 Rossese di Dolceacqua 

Lygiavertis terminas – Dolceacqua  

Россезе ді Дольчеаква  

Lygiavertis terminas – Дольчеаква  

 Rosso Barletta  Россо Барлетта  

 Rosso Canosa; šalia gali būti nurodyta 
Canusium  

Россо Каноза; šalia gali būti nurodyta Канузіум  

 Rosso Conero  Россо Конеро  

 Rosso di Cerignola  Россо ді Черіньола  

 Rosso di Montalcino  Россо ді Монтальчіно  

 Rosso di Montepulciano  Россо ді Монтепульчано  
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 Rosso Orvietano 

Lygiavertis terminas – Orvietano Rosso  

Россо Орв’єтано  

Lygiavertis terminas – Орв’єтано Россо 

 Rosso Piceno  Россо Пічено  

 Rubino di Cantavenna  Рубіно ді Кантавенна  

 Ruchè di Castagnole Monferrato  Руке ді Кастаньоле Монферрато  

 Salaparuta  Салапарута  

 Salice Salentino  Саліче Салентіно  

 Sambuca di Sicilia  Самбука ді Січіліа  

 San Colombano al Lambro 

Lygiavertis terminas – San Colombano  

Сан Коломбано аль Ламбро  

Lygiavertis terminas – Сан Коломбано  

 San Gimignano  Сан Джіміньяно  

 San Ginesio  Сан Джінезіо  

 San Martino della Battaglia  Сан Мартіно делла Баталлья  

 San Severo  Сан Северо  

 San Vito di Luzzi  Сан Віто ді Луцці  

 Sangiovese di Romagna  Санджіовезе ді Романья  

 Sannio  Санньо  

 Sant'Agata de” Goti 

Lygiavertis terminas – Sant’Agata dei Goti  

Сант Аґата де Ґоті  

Lygiavertis terminas – Сант Аґата деі Ґоті  

 Sant'Anna di Isola Capo Rizzuto  Сант Анна ді Ізола Капо Ріццуто  
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 Sant'Antimo  Сант Антімо  

 Santa Margherita di Belice  Санта Маргеріта ді Беліче  

 Sardegna Semidano; šalia gali būti nurodyta 
Mogoro  

Сарденья Семідано; šalia gali būti nurodyta 
Моґоро  

 Savuto  Савуто  

 Scanzo 

Lygiavertis terminas – Moscato di Scanzo  

Сканцо 

Lygiavertis terminas – Москато ді Сканцо  

 Scavigna  Скавінья  

 Sciacca  Шакка  

 Serrapetrona  Серрапетрона  

 Sforzato di Valtellina 

Lygiavertis terminas – Sfursat di Valtellina  

Сфорцато ді Вальтелліна  

Lygiavertis terminas – Сфурсат ді Вальтелліна  

 Sizzano  Сіццано  

 Soave; šalia gali būti nurodyta Colli 
Scaligeri  

Соаве; šalia gali būti nurodyta Коллі Скаліджері  

 Soave Superiore  Соаве Суперіоре  

 Solopaca  Солопака  

 Sovana  Сована  

 Squinzano  Сквінцано  

 Strevi  Стреві  
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 Tarquinia  Тарквінія  

 Taurasi  Тауразі  

 Teroldego Rotaliano  Терольдего Ротальяно  

 Terracina 

Lygiavertis terminas – Moscato di Terracina  

Террачіна  

Lygiavertis terminas –Москато ді Террачіна  

 Terratico di Bibbona; šalia gali būti 
nurodytas mažesnio geografinio vieneto 
pavadinimas  

Терратіко ді Біббона; šalia gali būti nurodytas 
mažesnio geografinio vieneto pavadinimas  

 Terre dell'Alta Val d'Agri  Терре дель Альта Валь д’Агрі  

 Terre di Casole  Терре ді Казоле  

 Terre Tollesi 

Lygiavertis terminas – Tullum  

Терре Толлезі  

Еквілент: Туллюм  

 Torgiano  Торджано  

 Torgiano rosso riserva  Торджано россо різерва  

 Trebbiano d'Abruzzo  Треб’яно д’Абруццо  

 Trebbiano di Romagna  Треб’яно ді Романья  

 Trentino; šalia gali būti nurodyta Isera / 
d'Isera  

Трентіно; šalia gali būti nurodyta Ізера / д’Ізера  

 Trentino; šalia gali būti nurodyta Sorni  Трентіно; šalia gali būti nurodyta Сорні  

 Trentino; šalia gali būti nurodyta Ziresi / dei 
Ziresi  

Трентіно; šalia gali būti nurodyta Цірезі / деі 
Цірезі  

 Trento  Тренто  
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 Val d'Arbia  Валь д’Арбія  

 Val di Cornia; šalia gali būti nurodyta 
Suvereto  

Валь ді Корнія; šalia gali būti nurodyta Суверето  

 Val Polcèvera; šalia gali būti nurodyta 
Coronata  

Валь Польчевера; šalia gali būti nurodyta 
Короната  

 Valcalepio  Валькалепіо  

 Valdadige; šalia gali būti nurodyta Terra dei 
Forti 

Lygiavertis terminas – Etschtaler 

Вальдадідже; šalia gali būti nurodyta Терра деі 
Форті  

Lygiavertis terminas – Етшталер 

 Valdadige Terradeiforti 

Lygiavertis terminas – Terradeiforti 
Valdadige  

Вальдадідже Террадеіфорті  

Lygiavertis terminas – Террадеіфорті 
Вальдадідже  

 Valdichiana  Вальдікьяна  

 Valle d'Aosta; šalia gali būti nurodyta 
Arnad-Montjovet 

Lygiavertis terminas – Vallée d'Aoste  

Валле д’Аоста; šalia gali būti nurodyta Арнад-
Монжове  

Lygiavertis terminas – Валле д’Аосте  

 Valle d'Aosta; šalia gali būti nurodyta Blanc 
de Morgex et de la Salle 

Lygiavertis terminas – Vallée d'Aoste  

Валле д’Аоста; šalia gali būti nurodyta Блан д 
Моржо де ля Сале 

Lygiavertis terminas – Валле д’Аосте  

 Valle d'Aosta; šalia gali būti nurodyta 
Chambave 

Lygiavertis terminas – Vallée d'Aoste  

Валле д’Аоста; šalia gali būti nurodyta Шамбав 

Lygiavertis terminas – Валле д’Аосте  
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 Valle d'Aosta; šalia gali būti nurodyta 
Donnas 

Lygiavertis terminas – Vallée d'Aoste  

Валле д’Аоста; šalia gali būti nurodyta Доннас  

Lygiavertis terminas – Валле д’Аосте  

 Valle d'Aosta; šalia gali būti nurodyta Enfer 
d'Arvier 

Lygiavertis terminas – Vallée d'Aoste 

Valle d'Aosta; šalia gali būti nurodyta Анфер 
д’Арвiер  

Lygiavertis terminas – Валле д’Аосте  

 Valle d'Aosta; šalia gali būti nurodyta Nus 

Lygiavertis terminas – Vallée d'Aoste  

Валле д’Аоста; šalia gali būti nurodyta Нус  

Lygiavertis terminas – Валле д’Аосте  

 Valle d'Aosta; šalia gali būti nurodyta 
Torrette 

Lygiavertis terminas – Vallée d'Aoste  

Валле д’Аоста; šalia gali būti nurodyta Торретте 

Lygiavertis terminas – Валле д’Аосте  

 Valpolicella; kartu gali būti nurodyta 
Valpantena  

Вальполічелла; kartu gali būti nurodyta 
Вальпантена 

 Valsusa  Вальсуза 

 Valtellina Superiore; šalia gali būti nurodyta 
Grumello  

Вальтелліна Суперіоре; šalia gali būti nurodyta 
Ґрумелльо  

 Valtellina Superiore; šalia gali būti nurodyta 
Inferno  

Вальтелліна Суперіоре; šalia gali būti nurodyta 
Інферно  

 Valtellina Superiore; šalia gali būti nurodyta 
Maroggia  

Вальтелліна Суперіоре; šalia gali būti nurodyta 
Мароджа  

 Valtellina Superiore; šalia gali būti nurodyta 
Sassella  

Вальтелліна Суперіоре; šalia gali būti nurodyta 
Сасселла  

 Valtellina Superiore; šalia gali būti nurodyta 
Valgella  

Вальтелліна Суперіоре; šalia gali būti nurodyta 
Вальджелла  
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 Velletri  Веллетрі  

 Verbicaro  Вербікаро  

 Verdicchio dei Castelli di Jesi  Вердіккьо деі Кастеллі ді Йезі  

 Verdicchio di Matelica  Вердіккьо ді Мателіка  

 Verduno Pelaverga 

Lygiavertis terminas – Verduno  

Вердуно Пелаверґа  

Lygiavertis terminas – Вердуно  

 Vermentino di Gallura  Верментіно ді Ґаллура  

 Vermentino di Sardegna  Верментіно ді Сарденья  

 Vernaccia di Oristano  Верначчя ді Орістано  

 Vernaccia di San Gimignano  Верначчя ді Сан Джіміньяно  

 Vernaccia di Serrapetrona  Верначчя ді Серрапетрона  

 Vesuvio  Везувіо  

 Vicenza  Віченца  

 Vignanello  Віньянелло  

 Vin Santo del Chianti  Він Санто дель К’янті  

 Vin Santo del Chianti Classico  Він Санто дель К’янті Классіко  

 Vin Santo di Montepulciano  Він Санто ді Мотепульчано  

 Vini del Piave 

Lygiavertis terminas – Piave  

Віні дель П’яве 

Lygiavertis terminas – П’яве  



 
EU/UA/ XXII-D priedas/lt 92 

ES valstybė narė Saugotinas pavadinimas Transkripcija ukrainiečių kalbos rašmenimis 

 Vino Nobile di Montepulciano  Віно Нобіле ді Монтепульчано  

 Vittoria  Вітторіа  

 Zagarolo  Цагароло  

 Allerona  Аллерона  

 Alta Valle della Greve  Альта Валле делла Греве  

 Alto Livenza  Альто Лівенца  

 Alto Mincio  Альто Мінчіо  

 Alto Tirino  Альто Тіріно  

 Arghillà  Арґілла  

 Barbagia  Барбаджя 

 Basilicata  Базіліката  

 Benaco bresciano  Бенако брешіано  

 Beneventano  Беневентано  

 Bergamasca  Бергамаска  

 Bettona  Беттона  

 Bianco del Sillaro 

Lygiavertis terminas – Sillaro  

Біанко дель Сілларо  

Lygiavertis terminas – Сілларо  

 Bianco di Castelfranco Emilia  Біянко ді Кастельфранко Емілія 

 Calabria  Калабриа  

 Camarro  Камарро  
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 Campania  Кампанія 

 Cannara  Каннара  

 Civitella d'Agliano  Чівітелла д’Альяно  

 Colli Aprutini  Коллі Апрутіні  

 Colli Cimini  Коллі Чіміні  

 Colli del Limbara  Коллі дель Лімбара  

 Colli del Sangro  Коллі дель Санґро  

 Colli della Toscana centrale  Коллі делла Тоскана чентрале  

 Colli di Salerno  Коллі ді Салерно  

 Colli Trevigiani  Коллі Тревіджяні  

 Collina del Milanese  Колліна дель Міланезе  

 Colline di Genovesato  Колліне ді Дженовезато  

 Colline Frentane  Колліне Френтане  

 Colline Pescaresi  Колліне Пескарезі  

 Colline Savonesi  Колліне Савонезі  

 Colline Teatine  Колліне Театіне  

 Condoleo  Кондолео  

 Conselvano  Консельвано  

 Costa Viola  Коста Віоля  

 Daunia  Даунія  
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 Del Vastese 

Lygiavertis terminas – Histonium  

Дель Вастезе  

Lygiavertis terminas – Гістоніум  

 Delle Venezie  Делле Венеціє  

 Dugenta  Дуджента  

 Emilia 

Lygiavertis terminas – Dell'Emilia  

Емілія  

Lygiavertis terminas – Дель Емілія  

 Epomeo  Епомео  

 Esaro  Езаро  

 Fontanarossa di Cerda  Фонтанаросса ді Черда  

 Forlì  Форлі  

 Fortana del Taro  Фортана дель Таро  

 Frusinate 

Lygiavertis terminas – del Frusinate  

Фрузінате  

Lygiavertis terminas – дель Фрузінате  

 Golfo dei Poeti La Spezia 

Lygiavertis terminas – Golfo dei Poeti  

Гольфо деі Поеті Ла Спеціа  

Lygiavertis terminas – Гольфо деі Поеті  

 Grottino di Roccanova  Гроттіно ді Рокканова  

 Isola dei Nuraghi  Ізола деі Нураґі  

 Lazio  Лаціо  

 Lipuda  Ліпуда  

 Locride  Локріде  
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 Marca Trevigiana  Марка Тревіджіана  

 Marche  Марке  

 Maremma Toscana  Маремма Тоскана  

 Marmilla  Мармілла  

 Mitterberg tra Cauria e Tel 

Lygiavertis terminas – Mitterberg / 
Mitterberg zwischen Gfrill und Toll  

Міттерберг тра Кауріа е Тел 

Lygiavertis terminas – Міттерберг / Міттерберг 
цвішен Гфрілл унд Толл  

 Modena 

Lygiavertis terminas – Provincia di Modena 
/ di Modena  

Модена  

Lygiavertis terminas – Провінчіа ді Модена/Ді 
Модена  

 Montecastelli  Монтекастеллі  

 Montenetto di Brescia  Монтенетто ді Брешя  

 Murgia  Мурджіа  

 Narni  Нарні  

 Nurra  Нурра  

 Ogliastra  Ольястра  

 Osco 

Lygiavertis terminas – Terre degli Osci  

Оско  

Lygiavertis terminas – Терре дельї Оші  

 Paestum  Пестум  

 Palizzi  Паліцці  

 Parteolla  Партеолла  



 
EU/UA/ XXII-D priedas/lt 96 

ES valstybė narė Saugotinas pavadinimas Transkripcija ukrainiečių kalbos rašmenimis 

 Pellaro  Пелларо  

 Planargia  Планарджіа  

 Pompeiano  Помпейано  

 Provincia di Mantova  Провінчіа ді Мантова  

 Provincia di Nuoro  Провінчіа ді Нуоро  

 Provincia di Pavia  Провінчіа ді Павіа  

 Provincia di Verona 

Lygiavertis terminas – Veronese  

Провінчіа ді Верона  

Lygiavertis terminas – Веронезе  

 Puglia  Пулья  

 Quistello  Квістелло  

 Ravenna  Равенна  

 Roccamonfina  Роккамонфіна  

 Romangia  Романджіа  

 Ronchi di Brescia  Ронкі ді Брешіа  

 Ronchi Varesini  Ронкі Варезіні  

 Rotae  Роте  

 Rubicone  Рубіконе  

 Sabbioneta  Саббйонета  

 Salemi  Салемі  

 Salento  Саленто  
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 Salina  Саліна  

 Scilla  Шілля  

 Sebino  Себіно  

 Sibiola  Сібіола  

 Sicilia  Січілія 

 Spello  Спелло  

 Tarantino  Тарантіно  

 Terrazze Retiche di Sondrio  Террацце Ретіке ді Сондріо  

 Terre Aquilane 

Lygiavertis terminas – Terre dell'Aquila  

Терре Аквілане  

Lygiavertis terminas – Терре дель Аквіла  

 Terre del Volturno  Терре дель Вольтурно  

 Terre di Chieti  Терре ді К’єті  

 Terre di Veleja  Терре ді Велея  

 Terre Lariane  Терре Ларіане  

 Tharros  Таррос  

 Toscano 

Lygiavertis terminas – Toscana  

Тоскано 

Lygiavertis terminas – Тоскана  

 Trexenta  Трексента  

 Umbria  Умбрія  
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 Val di Magra  Валь ді Маґра  

 Val di Neto  Валь ді Нето  

 Val Tidone  Валь Тідоне  

 Valcamonica  Валькамоніка  

 Valdamato  Вальдамато  

 Vallagarina  Валлаґаріна  

 Valle Belice  Валле Беліче  

 Valle d'Itria  Валле д’Ітрія  

 Valle del Crati  Валле дель Краті  

 Valle del Tirso  Валле дель Тірсо  

 Valle Peligna  Валле Пелінья  

 Valli di Porto Pino  Валлі ді Порто Піно  

 Veneto  Венето  

 Veneto Orientale  Венето Орієнтале  

 Venezia Giulia  Венеція Джуліа  

 Vigneti delle Dolomiti 

Lygiavertis terminas – Weinberg Dolomiten  

Віньєті делле Доломіті  

Lygiavertis terminas – Вайнберг Доломітен 

 Vermouth di Torino Вермут ді Торіно 
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